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Пояснительная записка

Перед нашим обществом, в том числе перед образовательными учреждениями, стоит задача разработки новых подходов к социализации детей с учетом полиэтнического характера среды и воспитания толерантной личности.
В методической рекомендации «Мой Алтай» я не ставлю цели – научить ребенка разговаривать на родном или неродном алтайском языке, главное привить любовь и уважение к родному краю, к Родине, понимать этнокультурное своеобразие окружающего мира и признание ее нормой жизни, то есть непохожим друг на друга людям жить в мире рядом друг с другом.
Дошкольный возраст – это возраст, когда проявляется активный интерес к окружающему, ребенок как губка впитывает в себя информацию и живет в нем. Поэтому нам, педагогам дошкольного образования, выпала честь начинать работу по формированию у дошкольников этнокультурной осведомленности.

Дошкольные образовательные учреждения Республики Алтай работают по программе развития и воспитания детей дошкольного возраста «Росточек» с этнокультурной направленностью. Помимо того, что вся программа пропитана этнокультурным содержанием, имеется раздел «Обучение второму языку». Это может быть обучение как алтайскому, так и русскому, английскому языкам.
Данная программа и методические рекомендации направлены на раскрытие содержания данного раздела (в нашем случае, обучение алтайскому языку и приобщение к культуре алтайского народа).
Обучать алтайский язык в не зависимости от национальности невозможно без приобщения к культуре, традициям и обычаям носителя языка. Интерес к языку формируется именно тогда, когда человек имеет понятие о культуре, искусстве, образу жизни, укладе этноса.
Как считают психологи (Л.И. Божович, Л.С. Выготский, М.И. Лисина и другие), ребенок до 3-х лет живет в своем внутреннем мире, позже он выделяет себя среди других, проявляет интерес к другим людям, окружающему предметному и природному миру, он становится сенситивным к языкам.
Структура программы построена в соответствии с особенностями освоения ребенком окружающего мира с себя, со своего внутреннего мира, к миру других окружающих его людей, предметов и природы. От маленького мира постепенно к большому миру. Поэтому программа имеет три блока: «Мой мир или я и все обо мне»,  «Мой мир и мир близких людей», «Я в окружающем мире и мир во мне».
1 блок - «Я» (Мой мир или я и все обо мне). Содержание этого блока предполагает ознакомление детей с традициями и обычаями алтайского  народа, связанные с почитанием ребенка, как значимой личности и носителя культурного наследия своего народа.

Воспитание эмоционально-положительного отношения ребенка к традиции имянаречения, к обычаям бережного отношения к ребенку как к значимой личности.
Развитие умения отражать полученные представления в игровой, самостоятельной деятельности и в речи.

2 блок - «Мы» (Мой мир и мир близких людей). Содержание блока состоит в освоении ребенком мира близких людей, ознакомление с понятием «мы» через традиции и обычаи народа, связанные с почитанием ребенка своих родителей, близких и других людей, выполнение нравственных норм и правил поведения и этикета в семье и в обществе.

В данном блоке у ребенка воспитывается уважение к своей семье, понимание его значимости. Формирование интереса к окружающим его людям, соотнесение понимания своего состояния, настроения с чувствами других людей, взаимной заботы, проявления эмоционально-положительного отношения друг к другу. Понимание взаимопомощи, уважения  друг другу.

В блоке подобраны темы, которые позволяют ненавязчиво воспитывать уважение к традициям, связанным с семьей (гостеприимства, бережного отношения к родному дому, к труду в семье и т.д.). 
С целью формирования навыков приобщения к миру социальных отношений в данном разделе подобрано содержание материала таким образом, чтобы ребенок понимал, что вторым домом человека может быть детский сад, близкие люди – воспитатели, сверстники. 

3 блок – «Все» («Я в окружающем мире и мир во мне»). 
Содержание данного блока предполагает освоение ребенком окружающего мира (быта, труда людей, творчества народа, природы). Обогащение знаний ребенка о них как о важных жизнеобеспечивающих явлениях через традиции и обычаи народа, связанные с почитанием окружающего мира. Создавать возможности для приобщения детей к ценностям культуры, развития бережного, ответственного отношения его к окружающей природе, рукотворному миру и труду людей. 

Ознакомление с культурой алтайского народа и обучение алтайскому языку предполагается со второй половины года (с января) в средней группе параллельно при изучении блока «Все» («Я в окружающем мире и мир во мне») по программе «Росточек» и в старшей группе с сентября по май все три блока. 

Программа и методические рекомендации рассчитаны для детей среднего и старшего дошкольного возраста.

Начиная со средней группы, дети приобщаются к культуре алтайского народа, знакомятся с особенностями традиций, обычаев, истории, искусства, с мелодичностью и красотой звучания алтайской речи. 
Воспитывается умение замечать национальный колорит в предметах быта, одежды, пище, образе жизни через произведения устного народного творчества, искусства, живописи и т.д.
Дети знакомятся с распространенными алтайскими словами приветствия, благодарности, прощания. Предполагается знание алтайских слов, обозначающих родителей (мама – «эне», папа – «ада») и наиболее знакомых животных (кошка – «киске», зайчик – «койонок» и т.д.).

В старшей группе (второй год обучения) расширяются представления детей о традиционной культуре алтайского народа, обогащается интерес к произведениям искусства, устного народного творчества, труда, быта и т.д.


Расширяется словарный запас детей. В старшей группе дети знакомятся  не только с алтайскими словами, обозначающими те или иные предметы и явления, животных и птиц, но и знакомятся со словосочетаниями, типа «jараш чечек» (красивый цветок), выражением «Менин адым … .» (Меня зовут …) и т.д.

Методика ознакомления детей с традиционной культурой и обучения алтайскому языку выбрана наиболее близкая им – это игровая форма, инсценирование содержания произведения, самостоятельный поиск знаний с учетом интересов и желание отражать полученные знания в разных видах детской деятельности. 
Например, ребенок знакомится с предметом быта, например с посудой – пиала - чашка. В данном случае ребенок не только изучает внешний вид, предназначение, но и использует в сюжетно-ролевой игре, «пьет» из него чай, «ест» талкан, рисует, лепит и т.д. Он проговаривает каждое свое действие. 
Если знакомится с традиционной алтайской едой, то рекомендуется наличие одного из продуктов. Ребенок пробует его на вкус, на запах, проговаривая название продукта.
Предлагаемая работа не предполагает четкое руководство указанной методикой, я надеюсь на творческий подход педагогов, их умение учитывать особенности развития своих питомцев, менять методику проведения занятия на свое усмотрение в соответствии с программными задачами. Применять свои приемы работы с детьми, использовать свои понравившиеся произведения устного народного творчества, предметов быта, загадки, пословицы и поговорки, песенки, мелодии и т.д., а не только те которые даны в пособии.

В приложении даны произведения, которые необходимы для проведения занятий с детьми и не вошли в хрестоматию для дошкольников под редакцией Г.Н. Акуновой. Некоторые произведения переведены мной. Педагоги могут на свое усмотрение в соответствии с программными задачами менять произведение, дополнять.


Желаю творческих успехов и плодотворной работы!
Программа по ознакомлению детей среднего дошкольного возраста с культурой алтайского народа и обучению алтайскому языку

Для ребенка  в возрасте 4-5 лет характерна познавательная активность, и интерес к окружающему миру, психологи называют этот возраст «возрастом почемучек». 

В этом возрасте у ребенка углубляются знания о себе, об окружающих его людях, предметном и природном мире, интерес к необычным предметам. Ребенок способен замечать особенности того или иного предмета, игрушки, его узор, колорит, обобщать и делать сравнения. Формируются зачатки национальной самоидентификации (внешний вид, речь), навыки социальной ориентации в области правил и норм культуры поведения, развивается эмоциональная отзывчивость и сочувствие к окружающим, активно 
развивается речевая деятельность ребенка. Его словарный запас растет, говорит правильно построенными предложениями и используют более сложные грамматические конструкции.


Педагогу необходимо учитывать эти важнейшие достижения ребенка 
4-5 лет, именно в возрасте, когда ребенок начинает проявлять интерес ко всему необычному, развивается умение сравнивать объекты необходимо позаботиться об его интеллектуальном, психическом здоровье, эмоциональном благополучии и терпимости к окружающему миру, к культуре своего и другого народа.
Ознакомление с культурой алтайского народа и обучение алтайскому языку предполагается начать со второй половины года (с января) со средней группы параллельно при изучении блока «Все» (Я в окружающем мире и мир во мне) по программе «Росточек». Занятие проводится один раз в неделю. По программе «Росточек» название занятия обозначено как «Обучение второму языку». Продолжительность занятия 20 минут.
Блок - «Все» (Я в окружающем мире и мир во мне)
Содержание данного блока предполагает ознакомление детей с традициями и обычаями алтайского народа, связанные с почитанием ребенка, как значимой личности и носителя культурного наследия своего народа. Обогащение знания детей о родном селе, городе, Родине, ознакомление с достопримечательностями Алтая, с искусством, с устным народным творчеством алтайцев, предметами национального быта, одежды, животным и растительным миром нашей республики. 

Воспитание эмоционально-положительного отношения ребенка к предлагаемой информации, к традиции имянаречения, к благопожеланиям маленькому ребенку, к обычаям бережного отношения к ребенку, к членам семьи, близким, друзьям и окружающему природному и предметному миру. 
Развитие умения отличать национальный колорит, особенности быта и труда людей, проживающих на Алтае и умение отражать полученные представления в игровой, самостоятельной деятельности и в речи.

В данном блоке предполагаются следующие темы: «Наш город (село)»; «Моя улица»; «Наша Родина»; «Окружающие нас люди»; «В мире профессий»; «Транспорт»; «Предметы быта»;  «Наша одежда»;  «Пища»; «Природа и явления»; «Домашние животные»; «Дикие животные», «Рыбы и насекомые»; «Домашние птицы»; «Дикие птицы»; «Лес и деревья»; «Овощи и фрукты», «Травы и цветы»; «Ягоды, грибы»; «Солнце, звезды, луна и  земля»»; «Я и все. Кто они?».
«Наш город (село)»

Дать детям представление о достопримечательностях своего города (села) – умение замечать необычные здания и сооружения. Познакомить с интересными людьми, их способностями (певческие, исполнительские и другие). Вызвать интерес к одному их алтайских музыкальных инструментов (шопшуур, комус, шоор), к его звучанию. Воспитывать интерес к музыкальной  культуре алтайского народа. 
 «Моя улица»

Познакомить детей с понятием малая Родина. Моя малая Родина – это место, где я живу, улицы по которым хожу. Закрепить правила поведения на улице. Через художественное слово показать правила безопасности жизни за пределами дома. Развивать умение составлять рассказ о своих впечатлениях, побуждать использовать усвоенные алтайские слова. 
.
 «Наша Родина»

Уточнить представления детей о малой Родине, Республике Алтай, столице городе Горно-Алтайске (вид города), природе. Познакомить с национальными предметами быта, вызвать интерес к узору орнамента. Развивать умение сравнивать узоры орнамента с природными объектами. 
Доставить удовольствие от общения и игры.

.

 «Окружающие нас люди»

Расширять представления детей об окружающих его людях (близких, друзьях и знакомых). Закрепить знание о том, что близкими называют членов семьи, родных. Друзьями называют тех, с кем ребенок  играет, общается. Знакомыми можно назвать соседей и других людей. Через художественное слово закрепить представления о доброжелательности и гостеприимстве к окружающим людям.
 «В мире профессий»

Дать детям представление о труде близких людей, вызвать интерес и эмоционально положительное отношение к профессии родителей. Познакомить с особенностями труда людей, проживающих в республике (один из наиболее распространенных профессий). Развивать навыки связной речи, умение составлять описательный рассказ. 
.
«Предметы быта»

Познакомить детей с национальным алтайским аилом и его убранством. Показать зависимость места жительства человека от рода его занятий, труда и быта. Вызвать интерес к предметам быта, узорам алтайского орнамента. Развивать умение сравнивать узоры с природными объектами.
.
«Наша одежда»

Познакомить детей с алтайской национальной одеждой. Вызвать интерес к красоте узора алтайского орнамента, к фантазии мастеров. Развивать умение сравнивать элементы и украшения одежды с красотой Алтая, подчеркивать колорит, насыщенность изделия. 
.
«Пища»

Познакомить с особенностями уклада жизни алтайцев и одной из продуктов. Вызвать интерес к особенностям его приготовления, хранения, отношения к еде. Воспитывать уважение к труду людей.
.
«Природа и явления»

Показать детям красоту природы Горного Алтая в работах композиторов и музыкантов. Вызвать интерес к импровизации звуков природы, слушать и подражать им. Развивать умение видеть красоту родного края, составлять рассказ по картинке.
.
«Домашние животные»

Показать детям особенности домашнего животного мира Горного Алтая. Учить узнавать их в загадках, отмечать признаки. Вызвать интерес к домашним животным. Воспитывать доброжелательное отношение к живым существам.
 «Дикие животные»

Дать представление о диком животном мире Горного Алтая. Вызвать интерес и доброжелательное отношение к образу животного. Подражать его особенностям, интересоваться, петь и рассказывать о наиболее знакомом животном. Доставить радость от общения.

«Рыбы и насекомые»

Продолжить знакомство с живыми существами, обитающими у воды, в воде и с миром насекомых. Учить узнавать их образы в загадках, сказках, рассказывать о них знакомые стихи, загадки, сказки, петь о них песенки. Развивать умение подражать движениям, звукам, пению и показывать выразительный образ героев произведений.
.
«Домашние птицы»

Продолжить знакомить детей с домашними птицами, образом жизни, повадками. Развивать речь ребенка при подражании домашним птицам, умение показывать образ в движениях. Воспитывать интерес к алтайским словам, обозначающим домашних птиц. 

.
 «Дикие птицы»

Дать детям представление об алтайском обычае встречи трясогузки. Вызвать интерес и положительное отношение к благопожеланию. Развивать умение внимательно слушать содержание сказки, задавать вопросы педагогу. Воспитывать доброжелательное отношение к живым существам. 
.
«Лес и деревья»

Дать представление о растительности Горного Алтая, уточнить знания о лесе и деревьях, о травах и цветах. Вызвать интерес и положительное отношение к обычаю алтайского народа отражать красоту природы в имени человека, предметах быта, одежды. Учить детей составлять предложение из 2-3х алтайских слов.
«Овощи и фрукты»

Дать представление о том, какие овощи и фрукты растут у нас на Алтае, об их пользе. Закрепить правила аккуратности, умение мыть овощи, фрукты и руки перед едой. Воспитывать уважение к труду взрослых. 
 «Ягоды, грибы»

При ознакомлении детей с ягодами и грибами. Развивать умение узнавать образ ягод и грибов в загадках, развивать умение составлять рассказ. Закреплять правила поведения в лесу. 
.
«Солнце, звезды, луна и наша Земля»

Закрепить представления детей об окружающем мире, о том, что разные люди живут на земле. Днем землю греет солнце, ночью освещают луна и звезды. Вызвать интерес и положительное отношение к данным объектам. Побудить желание активно участвовать в предлагаемых играх.
.
Алтайские слова для усвоения к концу года
Айыл – алтайское жилище.
Ада – папа.
Быйан – спасибо.
Койонок – зайчик.
Кун – солнце.
Кунеш – солнышко.
Киске – кошка.
Мен – я.
Теертпек – лепешка.
Топшуур – алтайский струнный музыкальный инструмент.
Эне – мама. 
Чымалы – муравей.
Jакшылар – здравствуйте. 

Jакшы болзын – до свидания.
Jакшы – хорошо.
Литература для чтения детям на занятиях
Алтайские народные сказки:


«Две пчелы», «Шелковая кисточка», «Теертпек», «Лягушка и муравьи», «Сто умов».
А. Ередеев. Чертишке.

J. Кыдыев. Кырын и Мырын.

И. Чапыев. Я, зайчик.

Программа по ознакомлению детей старшего дошкольного возраста с культурой алтайского народа и обучению алтайскому языку

Для ребенка старшего дошкольного возраста характерно положительное отношение к себе. Уверенность в своих силах, открытость внешнему миру. Он проявляет самостоятельность в разных видах детской деятельности, в общении.

Испытывает интерес ко всему новому, неизвестному в окружающем его мире. В этом возрасте ребенок начинает идентифицировать себя по национальному признаку (внешний вид, язык). Находит сходство и различия в предметах, в речи, узорах орнамента, одежды и т.д. Перед дошкольником «открывается» окружающий мир со стороны их взаимоотношений и деятельности. 


5-6 летний ребенок хорошо развит в языковой области; ему нравится говорить, четко изъясняется и любит играть словами. Он говорит более сложными предложениями, и сам исправляет свои речевые ошибки.


Предметно-развивающая среда должна быть такой, чтобы дошкольник мог погружаться в мир социальных отношений непринужденно, имея перед собой все необходимые пособия для игр, занятий, деятельности и атрибуты к ним.

Ознакомление с культурой алтайского народа и обучение алтайскому языку предполагается проводить с сентября по май. Занятие проводится один раз в неделю. По программе «Росточек» в сетке занятий обозначено как «Обучение второму языку». Продолжительность занятия 25 минут.
1 блок - «Я» («Мой мир или я и все обо мне»)
Содержание этого блока предполагает ознакомление детей с традициями и обычаями алтайского народа, связанные с почитанием ребенка, как значимой личности и носителя культурного наследия своего народа.

Воспитание эмоционально-положительного отношения ребенка к традиции имянаречения, к обычаям бережного отношения к ребенку как к значимой личности. 

Развитие умения отражать полученные представления в игровой, самостоятельной деятельности и в речи.

Первый блок представлен следующими темами: «Кто я?»,  «Какой (-ая) я?», «Что я знаю о своем организме?», «Мои любимые игрушки», «Мое любимое занятие». 

«Кто я?»
Дать детям представление об алтайской традиции – имянаречения. Показать значимость маленького ребенка, любовь взрослых к нему. В игровой форме показать обычай наречения новорожденного именем. Вызвать интерес к благопожеланиям новорожденному. Воспитывать уважение к данной традиции.
Познакомить с новым словом «бала» - ребенок.
.
«Какой (- ая) я?»
Закрепить представление детей о чувствах и желаниях человека. Подвести к пониманию, что чувства и желания человека во многом зависят от окружающего мира, происходящих событий. Познакомить с алтайским обычаем ‑ находить положительное, хорошее в происходящем, ценить то, что имеешь. На примере алтайской народной сказки подвести к пониманию причинно-следственных отношений в происходящих жизненных ситуациях. 

.
«Что я знаю о своем организме»
Дать представление о происходящих изменениях в организме. Познакомить с алтайскими словами, обозначающими части лица человека. Вызвать положительное отношение к художественному слову. Воспитывать бережное отношение к своему здоровью.
«Мои любимые игры и  игрушки»

Вызвать интерес и положительное отношение детей к народным игрушкам и играм. Рассмотреть особенности узоров в одежде кукол, связь узоров с образом жизни алтайцев и с природой. 
Познакомить с алтайским словом «наадай» - кукла.

Побуждать к активному участию в игре, доставить детям радость и удовольствие. 
.
«Мое любимое занятие»
Показать детям, что любимым занятием человека может быть слушание сказки, рисование, игра, пение и т.д. Увлечь  разными видами алтайских сказок, мифов, сказаний. Вызвать интерес к исполнению горлового пения – «кай». Дать детям представление о том, что через «кай» рассказываются сказания о богатырях. Развивать умение внимательно слушать сказание и отвечать на вопросы по его содержанию. Воспитывать терпение и уважение к рассказу взрослого.

..
2 блок - «Мы» (Мой мир и мир близких людей)
Содержание блока состоит в освоении ребенком мира близких людей, ознакомление с понятием «мы» через традиции и обычаи народа, связанные с почитанием ребенка своих родителей, близких и других людей, выполнение нравственных норм и правил поведения и этикета в семье и в обществе.

В данном блоке у ребенка воспитывается уважение к своей семье, понимание его значимости. Формирование интереса к окружающим его людям, соотнесение понимания своего состояния, настроения с чувствами других людей, взаимной заботы, проявления эмоционально-положительного отношения друг к другу. Понимание взаимопомощи, уважения  друг другу.

Второй блок представлен следующими темами: «Наша семья»  «Наш дом «Труд в семье «Наши друзья», «Наша группа», «Наш детский сад». 
«Наша семья»

Познакомить с этническими нормами и правилами поведения в семье. Расширять представления детей о доброжелательном взаимоотношении в семье, взаимопомощи, уважительном обращении к старшим на «Вы», быть гостеприимным, обходительным. На примере художественного произведения воспитывать положительные черты характера, развивать умение слушать и быть участником происходящих событий. Познакомить с алтайскими словами, которые подчеркивают образ героев художественного произведения..
«Наш дом»
Дать представление о национальном алтайском жилище – аил и его убранстве. Вызвать интерес и положительное отношение к жизненному укладу, образу жизни алтайцев через устное народное творчество, музыкальное творчество (песню «jaнар»), интерес к предметам быта, созданных руками мастеров. Развивать умение делать сравнение узора орнамента с природными объектами, делать выводы о связи человека с природой. 
«Труд в семье»
Показать детям значение труда в семье. Вызвать интерес к чтению художественного произведения, развивать умение полным ответом отвечать на вопросы педагога, анализировать содержание текста. Воспитывать трудолюбие и уважение к труду человека.
Познакомить с алтайскими словами, которые подчеркивают особенности образа героев.
 «Наши друзья»

Уточнить значение слова «друзья», о доброжелательном отношении к другу. Вызвать интерес к алтайскому слову «нöкöр» - друг. Развивать умение составлять рассказ о своем друге – нöкöр.

«Наша группа»

Закреплять представление о доброжелательном отношении к сверстникам, понятие о взаимопомощи, взаимовыручке, сострадании к близким. Развивать интерес к художественному слову, желание отвечать на вопросы по содержанию текста, понимать смысл рассказа. Закреплять правила поведения в групповой комнате. Учить делать выводы.

.
«Наш детский сад».

Дать детям представление о понятии счастье. Счастье – это чувство приятного. Быть счастливым, значит радоваться, смеяться, чувствовать себя хорошо. Вызвать интерес к содержанию сказки о счастье и желание всегда делиться им со всеми. Воспитывать доброжелательное отношение друг к дугу в детском саду.
. 
3 блок - «Все» (Я в окружающем мире и мир во мне)

Содержание данного блока предполагает ознакомление детей с традициями и обычаями алтайского народа, связанные с почитанием ребенка, как значимой личности и носителя культурного наследия своего народа. Обогащение знания детей о родном селе, городе, Родине, ознакомление с достопримечательностями Алтая, с искусством, с устным народным творчеством алтайцев, предметами национального быта, одежды, с животным и растительным миром нашей республики. 

Воспитание эмоционально-положительного отношения ребенка к предлагаемой информации, к традиции имянаречения, к благопожеланиям маленькому ребенку, к обычаям бережного отношения к ребенку, к членам семьи, близким, друзьям и окружающему природному и предметному миру. 

Развитие умения отличать национальный колорит, особенности быта и труда людей, проживающих на Алтае и умение отражать полученные представления в игровой, самостоятельной деятельности и в речи.

В данном блоке предполагаются следующие темы: «Наш город (село)»; «Моя улица»; «Наша Родина»; «Окружающие нас люди»; «В мире профессий»; «Транспорт»; «Предметы быта»;  «Наша одежда»;  «Пища»; «Природа и явления»; «Домашние животные»; «Дикие животные», «Рыбы и насекомые»; «Домашние птицы»; «Дикие птицы»; «Лес и деревья»; «Овощи и фрукты», «Травы и цветы»; «Ягоды, грибы»; «Солнце, звезды, луна и  земля»; «Я и все. Кто они?».
«Наш город (село)»

Дать представление о том, что мы живем в Республике Алтай, столица город Горно-Алтайск. В нашей республике проживают люди разной национальности. Вызвать интерес к людям разных национальностей, проживающих вместе с ребенком в одном селе или городе. Закрепить знакомые алтайские слова. Развивать умение составлять рассказ о своем селе или городе. 
.«Моя улица»

Познакомить детей с достопримечательностями своей улицы, с интересными людьми. Закрепить представление о соседях, о необходимости доброжелательного отношения ко всем людям. Закрепить знакомые алтайские слова. Учить правильно пользоваться местоимениями мен – менин (я – мое), сен – сенин (ты – твое), ады - имя, правильно произносить окончания в алтайских словах. Учить произносить алтайский звук «Н». Воспитывать интерес к алтайской речи. 

.
«Наша Родина»

Закрепить представление детей о Родине. Вызвать интерес к мастерам народного творчества. Развивать умение сравнивать узоры алтайского и русского орнамента, делать выводы о связи труда и быта разных народов от среды обитания и природы. Воспитывать положительное отношение к труду человека. Поощрять активное использование в речи алтайских слов.

«Окружающие нас люди»

Закреплять представления детей об окружающих его людях (соседи, работники детского сада либо кто-то другие). Воспитывать интерес и положительное отношение к окружающим людям, их занятиям. Развивать навыки алтайской речи. 
..
«В мире профессий»

Вызвать удивление возможностям человеческого голоса импровизировать звуки природы (журчание ручейка, завывание ветра, подражание голосам животных и птиц), интерес к алтайским словам, обозначающим эти природные явления. Дать послушать исполнение звуков природы, алтайских мелодий без музыкальных инструментов (с помощью языка, пальцев). Побуждать интерес к игре на алтайских музыкальных инструментах, к художественному слову. Развивать умение понимать и правильно передавать смысл  поэтического слова.
.«Транспорт»

Закреплять представление детей о разных видах транспорта. Показать, что у разных народов – лошадь являлась другом, помощником и средством передвижения. 
Учить лепить средство передвижения. Развивать пальцы рук при работе с пластилином, поощрять фантазию и умение рассказывать о своем изделии.

.«Предметы быта»

Дать детям представление об алтайских предметах быта, об украшении этих предметов орнаментом, изображающим растительность и животный мир Алтай. Вызвать интерес к традиционному быту алтайцев, воспитывать положительное отношение к нему. Развивать умение описывать предмет с использованием алтайских слов. Развивать пальцы рук при работе с пластилином, поощрять фантазию и умение рассказывать о своем изделии.
«Наша одежда»

Показать особенности национальной мужской, женской и детской одежды. Вызвать удивление и восхищение узорами, колоритом. Воспитывать положительное отношение к ним. Закреплять ранее изученные алтайские слова и побуждать желание узнавать новые слова и выражения. 

«Пища»

Познакомить с национальной алтайской едой. Вызвать эмоционально-положительное отношение к национальной еде. Развивать активность детей при проведении сюжетно-ролевых игр, с удовольствием исполнять принятые на себя роли. 

.«Природа и явления»

Показать значимость каждого природного объекта. Вызвать желание активно участвовать в предлагаемых играх и развлечениях. Вызвать интерес к названию природных объектов на алтайском языке. Доставить радость и удовольствие от игры.

 «Домашние животные»

Обогащать представления детей о домашних животных. Вызвать  интерес к содержанию художественного произведения, развивать умение четко и полно отвечать на вопросы, и самостоятельно составлять рассказ. Закреплять знакомые алтайские слова и побуждать к освоению новых слов. 

.
«Дикие животные»

Расширять представление детей о диких животных, закреплять знания об их месте обитания, поведении. Вызвать интерес к алтайским названиям диких животных. Развивать умение составлять предложение на алтайском языке из нескольких известных слов. Доставить радость и удовольствие от 
участия в игре-инсценировке.
«Рыбы и насекомые»

Продолжить знакомить детей с обычаем гостеприимства, доброжелательности, сострадания. Через содержание художественного произведения воспитывать доброжелательное отношение к людям, желание быть гостеприимным, щедрым. Развивать умение пересказывать содержание сказки и участвовать в игре инсценировке.
«Домашние птицы»

Расширять представление детей о домашних птицах. Вызвать интерес к их образу жизни, повадкам. Закреплять знакомые алтайские слова, развивать умение составлять простое предложение из 2-3 слов.
«Дикие птицы»

Закрепить   представление   детей   о  диких птицах. Вызвать интерес к
особенности внешнего вида и образа жизни диких птиц. Воспитывать умение внимательно слушать и понимать содержание сказки, полным ответом отвечать на вопросы взрослого, составлять рассказ по содержанию. Развивать умение делать свои выводы о поведении и поступках героев сказки.

«Лес и деревья»

Закреплять представления детей о понятии «лес».  Вызвать интерес к обитателям леса и растительности Горного Алтая, желание изучать алтайский язык, составлять предложения из 2-3 слов. Воспитывать бережное отношение к природе.

«Овощи и фрукты»

Расширять представления детей о фруктах и овощах. Закреплять знакомые алтайские слова. Учить составлять предложение из 2-3 алтайских слов. Побуждать к активному участию в игровой ситуации. Доставить радость исполнения принятой на себя роли.
«Травы и цветы»

Познакомить детей с комнатными растениями и растениями, которые растут на природе, особенностями их роста и ухода. Дать представление о том, что растения могут быть лечебными. Воспитывать бережное отношение к ним. Закреплять знакомые алтайские слова и словосочетания.
.
«Ягоды, грибы»

Дать представление о дарах природы, необходимости понимания съедобных и несъедобных грибов и ягод. Воспитывать бережное отношение к своему здоровью и к природе. Умение любоваться красотой окружающего мира.

«Солнце, звезды, луна и наша Земля»

Дать детям представление о нашей планете, значимости солнца, луны и звезд для Земли. Развивать умение удивляться и радоваться открытиям. Учить полным ответом отвечать на вопросы по содержанию сказки, закреплять знакомые алтайские слова.

«Я и все. Кто они?».

Закрепить с детьми пройденный материал, доставить радость от общения и игры друг с другом. Подвести к пониманию о доброжелательности к окружающему миру, бережного отношения друг к другу и к природе.
Алтайские слова для  усвоения в конце года
Закрепление слов, изученные в первый год обучения:
Аил – алтайское жилище.
Ада – папа.
Быйан – спасибо.
Киске – кошка.
Койонок – зайчик.
Кун – солнце.
Кунеш – солнышко.
Мен – я.
Теертпек – лепешка.
Топшуур – алтайский струнный музыкальный инструмент.
Эне – мама. 

Эне-мый – мама кошка.
Jакшылыр – здравствуйте. 

Jакшы болзын – до свидания.
Jакшы – хорошо.
Алтайские слова для усвоения во втором году обучения:
Ады – имя.
Ай – луна. 

Айу – медведь.
Ал – бери, возьми.
Аржан суу – источник, ключик.
Ат – лошадь.
Байрам – праздник.
Бер – дай.
Бала – ребенок.
Борук – шапка.
Бору – волк. 

Башпарак – название большого пальца.
Бажы Кырлу – название указательного пальца.
Jанар – хоровое пение.
Jараш – красивый.
Jылдыс – звезда.
Кай – горловое пение.
Кайырчак – сундук.
Jиилек – ягоды. 

Кас – гусь. 

Кара суу – родник, ручеек.
Кей – воздух. 

Кичу Бий – мизинец. 

Кем? – Кто?

Кел – иди.
Кöс – глаза.
Кой – овца 

Кураан – ягненок. 

Кулак – уши.
Курут – сырчик.
Кыр – гора. 

Менин – мое.
Мешке – грибы. 

Наадай – кукла.
Нöкöр – друг.
Орто Чечен – средний палец.
Обо Чечен – безымянный палец.
Потук – петух.
Салкын – ветер.
Сенин – твое

Сырмак – ковер.
Суу – вода.
Талкан – жареный и измельченный ячмень.
Тажуур – сосуд для питья.
Такаа – курица.
Тиш – зуб.
Тош – лед.
Тулку – лиса.
Чегедек – платье.
Шулмузак – шустренький.
Эргек – большой палец.
Выражения:
Бери кел – иди сюда.
Сенин адын кем? –  Как тебя зовут?

Менин адым … - Мения зовут … .
Сенин адан кем? – Кто твой папа?

Сенин энен кем? – Кто твоя мама?

Менин Адам – Мой папа.

Менин энем – Моя мама.

Менин кулагым – Мое ухо.

Менин козим – Мой глаз.

Сенин адан – Твой папа.

Сенин энен – Твоя мама.

Сенин кулагын – Твое ухо.

Сенин козин – Твой глаз.
Литература для чтения детям на занятиях:
Алтайские народные пословицы и поговорки, алтайские народные песни, благопожелания, загадки, игры:
Алтайский фольклор, г. Горно-Алтайск, 1988г.
Хрестоматия по алтайской литературе для детей дошкольного и младшего школьного возраста под ред. Г.Н. Акуновой, Горно-Алтайск, 2006г.)

Г.Н. Огнева. Детям о культуре и искусстве алтайского народа, Горно-Алтайск, 1992г.
Г.Н. Огнева «Алтайская литература», Горно-Алтайск, 1991г.
Алтайские народные сказки, героический эпос:
Героический эпос «Алтын Эргек» (в сокращении)
Сказки: «Теертпек», «Как не красивое пользу принесло», «Состязание птиц», «Как счастье делили?», «Стрелок по звездам».
Русская народная сказка «Колобок»

Произведения алтайских поэтов и писателей:
Б. Бедюров. «Песенка о пяти пальцах»

А. Ередеев. «Мечта Jыргал», «В родном селе», «Козленок».
В. Качканаков. «Коко Кулук».
С. Сартакова. «Горный родничок».
Б. Суркашев. «Новый год».
С. Суразаков. «Ларуш и ягненок».
К. Тепуков. «Зуб», «Теертпек».
Методические рекомендации к программе по ознакомлению детей среднего дошкольного возраста с культурой алтайского народа и обучению алтайскому языку
 «Все» («Я в окружающем мире и мир во мне»)

«Наш город (село)»

Занятие 1. Тема: Знакомство с куклой Кунеш.
Программное содержание: Дать детям представление о достопримечательностях своего города (села), об интересных людях, об алтайском музыкальном инструменте шопшуур, послушать его звучание. Познакомить с алтайскими словами приветствия (jакшылар - здравствуйте). Воспитывать интерес к музыкальной  культуре алтайского народа.
Алтайские слова: Jакшылар? - здравствуйте, кун – солнце, Кунеш – солнышко, топшуур (музыкальный инструмент).
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Приход куклы Кунеш (Солнышко) в алтайской одежде. Приветствие на алтайском языке «Jакшылар?»- (здравствуйте). 

Беседа о значении имени Кунеш. Кунеш в переводе означает солнышко. Кун это солнце. Например, девочку назвали Кунеш потому, что она похожа на солнышко. Она яркая, добрая девочка и т.д. Кунеш знакомится с детьми. Узнает о том, что означает имя каждого ребенка. Поощрять детей, чтобы они придумывали красивое описание своего имени. При необходимости педагог помогает детям, подбирает подходящие слова и выражения.
Затем Кунеш рассказывает о достопримечательностях села и красоте его природы, показывая иллюстрации или фотоальбом. При этом можно прочитать по выбору педагога стихотворение о красоте Алтая. В ходе рассмотрения и беседы дети узнают свое родное село (город), составляют рассказ.

Кунеш радуется их рассказу и тому, что они живут вместе в одном селе (городе), затем показывается алтайский музыкальный инструмент – топшуур. Беседа об инструменте, о певце на инструменте (по выбору педагога). Послушать его звучание.
Можно поиграть в какую либо алтайскую народную игру (по желанию детей и педагога).
«Моя улица»
Занятие 2. Тема: Чтение сказки А. Ередеева «Чертишке».
Программное содержание: Продолжить знакомство с родным селом (городом), улицами. Закрепить правила поведения на улице, умение здороваться с людьми, интерес к алтайским словам, которыми знакомились на прошлом занятии. Через художественное слово показать правила безопасности жизни за пределами дома.
Алтайские слова для закрепления: Jакшылар?- здравствуйте, кун – солнце, Кунеш – солнышко.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Приход куклы Кунеш. Уточнение значения имени Кунеш (Солнышко). Продолжение беседы о значении и красоте имен детей.

Рассматривание фотоиллюстраций с изображением улицы села (города). Уточнить у детей как нужно вести себя на улице. Беседа об опасности при выходе в проезжую часть.

Чтение сказки А. Ередеева «Чертишке» и беседа по содержанию произведения. Примерные вопросы для обсуждения:
- Кто главный герой сказки? Опишите его.

- Куда решил направиться Чертишке? Кто первым встретился в его пути?

- Что сказал Бурундук медвежонку Чертишке?
- Почему лисенок не согласился пойти вместе с Чертишке?

- Расскажите, как было страшно Чертишке, когда он остался один и заблудился?

- Кто проводил Чертишке до дома?

- Почему нельзя далеко отходить от дома?

По содержанию сказки можно сделать вывод о необходимости слушаться взрослых и не отходить далеко за пределами дома, иначе может случиться беда. 
«Наша Родина»

Занятие 3.  Тема: Экскурсия по Алтаю.

Программное содержание: Уточнить представления детей о малой Родине, Республике Алтай, столице городе Горно-Алтайске (вид города), природе. Познакомить с национальными предметами быта, вызвать интерес к орнаменту. Развивать умение сравнивать узоры орнамента с природными объектами. Доставить удовольствие от общения и игры.

Алтайские слова: Закрепление слов, которые изучали на предыдущих занятиях.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Приход куклы Кунеш. Закрепление слов, которые освоили дети ранее.

Затем воспитатель приглашает детей и Кунеш на экскурсию по «Алтаю». Можно использовать игрушечных лошадок для путешествия по группе, то есть по Алтаю. На разных участках группы размещены некоторые иллюстрации или слайды с изображением природы, животного мира Республики Алтай и города Горно-Алтайска. 
Таких участков - остановок может быть 4-5. На первом участке - иллюстрация или слайд с изображением высоких гор и растительности. Рассматривая которую, дети отмечают красоту природы. Можно прочитать стихотворение или послушать какую-либо песню об Алтае. 
Подъезжают ко второму участку, здесь может быть изображен животный мир. Дети отгадывают загадки о них, играют игры. 
На следующем участке могут быть предметы быта. Дети называют их, отмечают узоры, сравнивают с природными объектами. 
На последнем участке может быть альбом с достопримечательностями г. Горно-Алтайска. Дети знакомятся со столицей нашей республики и возвращаются «домой», рассказывают о своих впечатлениях.

«Окружающие нас люди»

Занятие 4. Тема: Беседа о семье и близких людях. Чтение алтайской народной сказки «Две пчелы».
Программное содержание: Расширять представления детей об окружающих его людях (близких, друзьях и знакомых). Закрепить знание о том, что близкими называют членов семьи, родных. Друзьями называют тех, с кем ребенок  играет, общается. Знакомыми можно назвать соседей и других людей. Познакомить с алтайскими словами, означающими членов семьи: мама – «эне», папа – «ада». Через художественное слово закрепить представления о доброжелательности и гостеприимстве к окружающим людям.
Алтайские слова:  Эне – мама, ада – папа, менин – мое, мой, моя
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Приход куклы Кунеш к детям, она здоровается по-алтайски. Далее можно провести беседу о семье Кунеш и детей. При этом дети знакомятся со словами мама – «эне», папа – «ада». Например, Менин энем – Светлана и т.д. 

Наводящими вопросами можно подвести детей к пониманию слов «близкие», «друзья» и «знакомые». Побеседовать о ласковом, дружелюбном отношении к людям, о взаимопомощи в семье. Уточнить, как дети помогают родителям по дому и т.д.
Чтение алтайской народной сказки «Две пчелы» (см. в приложении), беседа по содержанию сказки, в итоге можно сделать вывод о том, что добро всегда возвращается к человеку, поэтому нужно быть всегда добрым, гостеприимным к людям и ко всем живым существам.
«В мире профессий»

Занятие 5. Тема: Беседа о труде родителей.
Программное содержание: Дать детям представление о труде близких людей, вызвать интерес и эмоционально положительное отношение к профессии родителей, закрепить слова «эне», «ада». Подвести к пониманию слов, подчеркивающих принадлежность «мое» - «менин». Развивать навыки связной речи.
Алтайские слова: Энем – мама, адам – папа.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Снова в гости к детям приходит Кунеш. Продолжается беседа о семье ребенка. Закрепляются алтайские слова «эне», «ада».
Педагог в игровой форме (можно с привлечением какого-либо знакомого героя, например Кунеш), учит детей по-алтайски представлять своих родителей. Например, Менин энем Светлана. Менин адам Сергей. 
Предложить детям составить описательный рассказ о своих родителях (на русском языке), о том, как они выглядят, об их занятии, о труде.
Воспитатель предлагает детям отгадать загадки о труде, о профессиях людей. Можно рассматривать иллюстрации, где изображен труд людей, поговорить о профессиях. Предложите сюжетную игру «Транспорт». Дети играют с разными машинами, правильно называя их части, показывая, как ими можно играть.

 «Предметы быта»

Занятие 6. Тема: Алтайский аил.
Программное содержание: Познакомить детей с национальным алтайским аилом и его убранством. Показать зависимость места жительства человека от его занятий, труда и быта. Вызвать интерес к предметам быта, узорам алтайского орнамента. Развивать умение сравнивать узоры с природными объектами. Побудить желание нарисовать или построить из строительного материала алтайское жилище аил, составлять краткий рассказ о нем.
Алтайские слова: Аил - алтайское жилище.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Данное занятие удобнее проводить у национального алтайского уголка или свозить детей в музей.

Перед началом посещения алтайского уголка, воспитатель может кратко провести беседу о доме, где живет ребенок. Вспомнить о труде людей. Пояснить детям, что дом, в котором живет человек, зависит от условий его труда. Например, мама ребенка работает в огороде, сажает картошку, ухаживает за ним, дом рядом – это удобно. Чабан пасет овец далеко в горах. Поэтому, его дом, в горах. Для разведения домашнего скота выбирались разные места, где сочнее трава. Для удобства переезда с одного места на другой, раньше люди  жили вот в таких аилах. Аил – это жилище, которое можно быстро построить. Показывает изображение. Сейчас в аиле живут летом.

Кунеш пригашает детей к себе в алтайский аил. Вспоминают алтайские слова приветствия «jакшылар», знакомятся с родителями куклы Кунеш, закрепляются слова «эне» и «ада». 
Рассматривают убранство аила. Можно называть алтайские предметы, подчеркивается их назначение и особенности украшения. Например, это чашка, это сундук, очаг и т.д. куклы «родители» или сама Кунеш показывает и рассказывает о назначении предметов, воспитатель обращает внимание детей на узоры орнамента. На что они похожи? Добиваться, чтобы дети делали   сравнение   узоров с  природными  объектами. Узор  похож на птицу, этот на гору, реки и т.д. Подвести к пониманию, что в предметах быта алтайцев отражена красота природы Алтая. Занятие можно закончить уточнением слова «аил», затем можно дать детям нарисовать или построить из строительного материала аил, кратко рассказать о постройке.

«Наша одежда»

Занятие 7. Тема: Алтайская народная сказка «Шелковая кисточка».
Программное содержание: Познакомить детей с алтайской национальной одеждой. Вызвать интерес к красоте узора алтайского орнамента, к фантазии мастеров. Развивать умение сравнивать элементы и украшения одежды с красотой Алтая, подчеркивать колорит, насыщенность изделия. Воспитывать умение внимательно слушать сказку, отвечать на вопросы по ее содержанию.
Алтайские слова: Аил. Закрепление ранее изученных слов.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Рассматривание с детьми иллюстраций в книге «Алтайские костюмы». Воспитатель обращает внимание детей на красоту узоров орнамента. Можно каждый узор показать отдельно, рассказать, что мастер, создавая узор орнамента, сочиняет свою историю из жизни, или какую-либо сказку. Вспоминая предыдущее занятие, дети сравнивают алтайские узоры орнамента с природными объектами. Закрепляется понимание, что в национальной одежде отражена красота природы Алтая.

Затем предложить детям послушать алтайскую народную сказку «Шелковая кисточка». Показать изображение или настоящую алтайскую шапку (по возможности). Рассмотреть шелковые ниточки цвета «радуги», то есть кисточку, которая прикреплена к алтайской шапке. Вспомнить с детьми цвет радуги, какой она бывает красивой. Показывая, подчеркнуть что, вот такая красота прикреплена к алтайской шапке. Этой красотой обозначено имя девочки в сказке «Шелковая кисточка». Уточнить имена детей. Помочь детям красиво описать свои имена. Далее можно провести беседу по содержанию сказки.
 «Пища»

Занятие 8. Тема: Обыгрывание алтайской народной сказки «Теертпек».

Программное содержание: Закрепить знания детей о национальном аиле, предметах быта, одежде, познакомить с национальной едой – теертпек. Развивать умение внимательно слушать сказку, беседовать по ее содержанию, вызвать желание инсценировать, подражать героям сказки.
Алтайские слова: Теертпек – лепешка.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Можно поговорить с детьми о том, где они живут, как называется село (город), какие сказки любят слушать. Предложить послушать алтайскую народную сказку «Теертпек». Если дети знают сказку, то можно после чтения, провести беседу по содержанию и сразу распределить роли и инсценировать ее содержание. 

Уточнить, кто из детей хотел бы попробовать теертпек. Для этого воспитатель приглашает детей еще раз сходить в гости к Кунеш. Рассматривается аил, его убранство. Закрепляются алтайские слова приветствия и слово аил.

Приход детей в гости к Кунеш. Детей встречают куклы родители Кунеш, они рады встрече, закрепляются слова «эне», «ада». Дети рассказывают сказку о «Теертпек», учатся произносить это слово. Обыгрывается ситуация, что родители радуются детям и угощают их теертпеком (заранее привнесенная лепешка). Дети благодарят и прощаются.

«Природа и явления»

Занятие 9. Тема: Звуки и красота Алтая.
Программное содержание: Показать детям красоту природы Горного Алтая в работах композиторов и музыкантов. Вызвать интерес к импровизации звуков природы, слушать и подражать им. Развивать умение видеть красоту родного края, составлять рассказ по картинке.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Можно дать послушать детям импровизацию звуков природы Сарымая Урчимаева (компакт диск № 2 к пособию «Радость»). 
Уточняется: Где можно услышать пение кукушки, журавля и других птиц? А где можно услышать журчание ручейка, голоса диких животных? Дети называют лес, горы, реки. Педагог при этом показывает им соответствующие иллюстрации картин художников Алтая или слайды. По ним отмечается красота природы Алтая в разные времена года и суток. С помощью воспитателя дети составляют рассказ. Можно предложить игру, «Когда это бывает?» - Деревья расцветают, травки зеленеют, кукушки поют. Когда это бывает? Это бывает весной и т.д. Затем поиграть алтайские народные игры (по выбору педагога).
«Домашние животные»

Занятие 10. Тема: Чтение рассказа J. Кыдыева «Кырын и Мырын», знакомство с домашними животными.
Программное содержание: Показать детям особенности домашнего животного мира Горного Алтая. Учить узнавать их в загадках, отмечать признаки. Познакомить с алтайским словом «киске» - кошка. Вызвать интерес к домашнему животному. Развивать умение внимательно слушать рассказ и отвечать на вопросы педагога. Воспитывать доброжелательное отношение к живым существам.
Алтайские слова: Киске (кошка), эне киске – мама кошка.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Детям загадать загадки о домашних животных (по усмотрению педагога). 
Предложить игру «Кто я? Отгадай!» - ребенок показывает образ животного, другие дети его отгадывают и рассказывают об этом животном. 

Внесение и обыгрывание сюрпризного элемента, например, коробочка, в ней книга с рассказом J. Кыдыева «Кырын и Мырын» (см. в приложении).

Чтение рассказа. Обыгрывание ситуации «Приход живой кошки мамы котят Кырын и Мырын». Дети знакомятся с настоящей кошкой, по-алтайски кошка – киске. Дети повторяют новое слово, рассматривают кошку, описывают, гладят ее. Уточняется алтайское слово эне – мама. Эне киске. Мама кошка.
«Дикие животные»

Занятие 11. Тема: Знакомство с зайчиком и песенкой «Мен, мен, койонок».

Программное содержание: Продолжать знакомить детей с дикими животными Горного Алтая. Вызвать интерес и доброжелательное отношение к образу кошки и зайчика. Поощрять желание знать алтайские слова, слушать песенку, подражать. Доставить удовольствие и радость от веселой песенки про зайчика.
Алтайские слова: «Мен» - я, «койонок» – зайчик. Закрепление ранее изученных слов.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Приход в гости игрушечных котят. Они здоровается с детьми по-алтайски, знакомятся. Одного из котят - зовут Кырын, потому что он любит петь песенку «кыррын-кыррын-кыррын». Дети повторяют песенку. Другого зовут Мырын, его любимая песенка «мыррын-мыррын-мыррын». Дети повторяют. 
Дети рассказывают «котят про значение своего имени. 
Уточняется алтайское слово «киске» – кошка, котенок.

Проводится беседа, чем любит заниматься дети котята. 
Дети рассказывают о себе, затем котята «говорят», что у них есть друг – Зайчик «Койонок». Дети повторяют и запоминают слово «койонок». Все хором громко зовут «Койонок». Стук в двери – приход «Койонока». Обыгрывается ситуация знакомства по-алтайски. «Койонок» представляется «Мен, Койонок». Воспитатель объясняет детям, что слово «мен», означает «я». То есть «Я Зайчик» «Мен, Койонок». Каждый ребенок повторяет эти слова, затем говорят от своего имени, например, «Мен, Олеся». 
«Койонок» рассказывает детям, что вместе с ним в лесу живут разные животные. А кто именно живет вместе с ним (животные и птицы леса), нужно рассказать детям самим. 
Поговорить о том, что животных называют домашними и дикими. Потому что одни из них живут дома, за ними ухаживают, кормят. Другие сами находят свои питание в лесу.
«Койонок» радуется тому, что дети так много знают о животных и предлагает послушать его любимую песенку «Мен, мен, койонок» или «Я, я, Зайчик». Под мелодию песенки дети и игрушечные герои танцуют, повторяют куплет «Мен, мен, Койонок».
Слова песни «Зайчик» смотрите в приложении.
«Рыбы и насекомые»

Занятие 12. Тема: Алтайская народная сказка «Лягушка и муравьи».
Программное содержание: Продолжить знакомство с миром рыб и насекомых, учить рассказывать о них знакомые стихи, загадки, сказки, петь о них песенки. Обыгрывать образ в движениях, в речи. Вызвать интерес к алтайской народной сказке, развивать умение подражать движениям, речи и показывать выразительный образ героев сказки.
Алтайские слова: Закрепление слов «мен», «jакшылар», муравей – чымалы.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Можно с детьми вспомнить, какие рыбы и насекомые обитают на Алтае. Выяснить представления детей о них, знания о рыбах или насекомых стихи, песенки, сказки и т.д. Например, «Муху-цокотуху». Попросить детей рассказать, прочитать отрывок и т.д. Показать движение, подражать звуку пчелы, мухи, движению муравья и т.д. Можно более подробно поговорить о жизни муравьев. Познакомить с алтайским словом «чымалы» - муравей. Затем предложить послушать алтайскую народную сказку «Лягушка и муравьи».

Лучше сопровождать рассказывание сказки показом иллюстраций. По окончании сказки провести беседу по ее содержанию. Распределить роли между детьми и инсценировать содержание. При инсценировании сказки побуждать использовать в речи знакомые алтайские слова «jакшылар» и «мен» и новое слово муравей – «чымалы».
«Домашние птицы»

Занятие 13. Тема: Поможем цыпленку Цыпе.

Программное содержание: Продолжить знакомить детей с домашними птицами. Вызвать интерес к коллективной игре импровизации, желание участвовать в нем. Воспитывать сочувствие к цыпленку. Развивать речь ребенка при подражании разным животным и птицам. Закрепить знакомые алтайские слова. Доставить радость от предложенных игр.
Алтайские слова: Закрепление слов («мен» - я, «jакшылар» - здравствуйте, «койонок», «киске», «эне», «ада»), новое слово – «jакшы болзын» – до свидания.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Обыгрывается ситуация с цыпленком Цыпа. Цыпа маленький, желтенький, доверчивый цыпленок, который потерял своих родителей и не может найти дорогу домой. На столе, вокруг которого сидят дети, организована полянка. В конце полянки домик Цыпы. К его домику много препятствий. На пути «будут встречаются» разные животные и птицы. 
Первым Цыпе встречается зайчик. Один из детей обыгрывает роль зайчика. Но здоровается, знакомиться, и прощается с Цыпой по-алтайски, иначе, на другом языке, он не понимает. Представляется  «Мен, Койонок», а ты кто? Роль цыпленка Цыпы может исполнять воспитатель. Обыгрывается ситуация, что сначала Цыпленок плачет, что он потерялся. Затем он немного успокаивается, так как Койонок (Зайчик) обещает немного его проводить. 

Вторыми встречаются котята Кырын и Мырын. Опять обыгрывается ситуация, Цыпа плачет, потому что дальше дорогу не знает. Исполняющие роли котят, здороваются и знакомятся с Цыпой по-алтайски. «Мен Кырын, а мен Мырын». Цыпа знакомится с котятама «Мен, Цыпа». Обыгрывается ситуация провожания и прощания.
Слышится пение птиц (импровизация звуков птиц С. Урчимаева см. компакт диск, указан выше). Здесь встречаются другие герои.
При каждой встрече с героями Цыпа здоровается, знакомится и прощается по-алтайски. Дети, которые наблюдают за происходящим, повторяют за исполнителями. Когда цыпленок добирается домой, его встречают родители Цыпы. Его потеряли и ждали, теперь рады, что он благополучно добрался до дома. Принимая на себя роль Цыпы, дети рассказывают воспитателю, с какими героями они встречались, какие слова они знают. Можно предложить поиграть в игру «Курица и цыплята».
«Дикие птицы»

Занятие 14. Тема: Знакомство с обычаем алтайского народа -  встречи перелетной птицы – трясогузки. Чтение алтайской народной сказки «Сто умов».
Программное содержание: Дать детям представление об алтайском обычае встречи трясогузки. Вызвать интерес и положительное отношение к благопожеланию. Развивать умение внимательно слушать содержание сказки, задавать вопросы педагогу. Отвечать на вопросы по содержанию. 
Воспитывать доброжелательное отношение к живым существам. Закрепить знакомые алтайские слова.
Алтайские слова: Закрепление слов «jакшы болзын». 
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Слушание пения птиц с компакт диска, подвести к беседе о времени года – весне. Отметить приметы, уточнить представления о перелетных птицах. Показать изображение трясогузки. 
Поговорить с детьми, о том, какое алтайское слово нужно сказать при встрече с кем-либо? «Jакшылар» человеку, а птичке трясогузке – «элем-селем».

Познакомить с обычаем его встречи в народе. В народе, когда весной встречается трясогузка, ей говорят приветствие: «Элем-селем, трясогузка, на будущей весне еще раньше прилети. Элем-селем». Это означает доброе пожелание птичке, чтобы она вырастила своих детишек, и на будущую весну благополучно вернулась, принесла теплую и хорошую весну. Попросить детей повторить за педагогом и запомнить. Если она встретится детям, то не забыть пожелать эти слова ей.

Далее педагог говорит, что в народе много сказок, песен о птицах. Предлагает послушать сказку об умной птице – журавле. Читается сказка «Сто умов», проводится беседа по ее содержанию. В конце занятия закрепляет слова прощания на алтайском языке
 «Лес и деревья»

Занятие 15. Тема: В гостях подружки Кунеш и Чечек.

Программное содержание: Дать представление о растительности Горного Алтая, уточнить знания о лесе и деревьях, о травах и цветах. Вызвать интерес и положительное отношение к обычаю алтайского народа отражать красоту природы в имени человека, предметах быта, одежды. Учить детей составлять предложение из 2-3х алтайских слов. 
Алтайские слова: Закрепление ранее изученных слов.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Приход куклы Кунеш и Чечек, они приветствуют детей на алтайском языке. Кукла Кунеш решила познакомить детей со своей подружкой – куклой Чечек. Она представляется детям: «Мен Чечек». Дети знакомятся с ней, используя в речи слово «мен». «Мен, Катя». Рассказывают о значении своего имени, о себе (возраст, пол).

Педагог подчеркивает, что Чечек соответствует своему имени. Чечек - означает цветок. Посмотрите, даже бантик на голове у нее похож на цветок, платье в цветочки и т.д.
Рассматривают картинку, где изображены разные травы и цветы. Сравнивают бутоны цветов друг с другом. Любуются их красотой. Педагог обращает внимание, что если Чечек похожа на цветок, то Кунеш на солнышко. 

Подружки предлагают детям игру «Солнышко и Цветы» *(см. в приложении).

Дети действуют в соответствии со словами текста, показывают настроение цветка – ромашки. Объясняют, когда человеку весело, а когда грустно? Почему?

Затем Кунеш и Чечек приглашают детей на «природу, в лес» поиграть. В групповой комнате можно организовать лесную поляну. На стульчиках можно поставить разные картинки или мини макеты деревьев. Деревья, которые растут на Алтае и те, которые не растут  здесь. Предлагается игра «За каким деревом я спрятался?» Дети играют прятки, каждый выбирает, за каким деревом он будет прятаться, воспитатель ищет и находит детей. Когда педагог находит детей, они должны обосновать свой выбор. Это дерево растет на Алтае или нет? Как оно называется? и т.д. 

По выбору педагога можно поиграть в любимую игру детей.

 «Овощи и фрукты»

Занятие 16. Тема: В гостях у повара.
Программное содержание: Дать представление о том, какие овощи и фрукты растут у нас на Алтае, об их пользе. Закрепить правила аккуратности, умение мыть овощи, фрукты и руки перед едой. Знакомство с алтайским словом спасибо – быйан. Воспитывать уважение к труду взрослых.
Алтайские слова: Закрепление ранее изученных слов и новое слово спасибо – быйан.

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Можно пригласить детей на встречу с поваром из кухни или педагог сам исполняет его роль.

Закреплять алтайское приветствие «jакшылар». Поощрять использование слова «мен» при знакомстве. Например, «Мен, Света» и т.д.

Повар кратко рассказывает о себе, о том, чем она занимается. Затем она расспрашивает детей:

- Что они любят есть? 

- Любят ли они есть овощи и фрукты?

- Что такое овощи? Фрукты? Почему так думают?

Дети приглашаются к столу, где лежат картинки с изображением фруктов  и овощей, которые растут не только на Алтае, но и в других местах. 
Детям дается задание разложить их правильно. Сначала отделяются овощи от фруктов. Затем из отобранных овощей или фруктов, дети выбирают те, которые растут на Алтае. Кладут направо, те, что растут на Алтае, а те, что не растут - влево. Педагог следит за правильностью выполнения задания.

Можно провести беседу о том, что нужно делать, перед тем, как есть фрукты и овощи. 

На столе лежат нарезанные морковки в сыром виде, капусты, вареной свеклы, картошки, яблоки и т.д. (по возможности).
Далее можно дать задание. Ребенок закрывает глаза. Повар кладет ложечкой ребенку в ротик кусочек морковки. Ребенок должен на вкус рассказать, что он съел. Так далее дети пробуют фрукты и овощи и рассказывают о съеденном продукте. Съел ребенок кусочек овоща или фрукта, после учится благодарить по-алтайски «Быйан».

В конце занятия повар прощается с детьми. Закрепляется слово прощания «jакшы болзын». Повар прощается с каждым ребенком. Дети проговаривают это слово.

«Ягоды, грибы»

Занятие 17. Тема: В гостях у Лесовичка.
Программное содержание: При ознакомлении детей с ягодами и грибами, закрепить алтайские слова, которые изучались ранее. Закрепить правила поведения в лесу. Учить получать удовольствие от игры. 
Алтайские слова: Слова приветствия, знакомства, прощания, благодарности. Слова, обозначающие животных – «киске» (кошка), «койонок» (зайка).

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
В групповой комнате организуется лесная полянка, на полу лежат цветы, листья, ягоды и грибы.

Дети приглашаются в лес, на прогулку.

По дороге они встречают игрушечную кошку (киске). Дети здороваться с кошкой по-алтайски. Проводится игра (на усмотрение педагога). Они зовут кошку идти вместе в лес.

Доходят до леса, слышится пение птиц. Дети подражают им. Вдруг появляется дедушка Лесовичок. Лесовичок знакомится с детьми. Используется алтайское слова «мен». «Мен, Лесовичок, а сен?» Дети закрепляют в речи слово «мен», «сен». Педагог просит детей объяснить, что означает  имя  Лесовичок. От  слова  «лес». Он  охраняет лес.  Знает всё, что в лесу происходит. Уточняется значение имен детей. Дети рассказывают Лесовичку о значении своего имени. Например, «Меня зовут Светлана. Светлая значит светлая, хорошая» и т.д.
Лесовичок загадывает детям загадки о своем лесе (о разных деревьях, цветах, травах, ручейке, об обитателях леса). Отгадали загадку, рассматривают ее на картинке, составляют рассказ и обыгрывают образ того или иного природного объекта (бутон цветка, шум ручейка, прыгает зайка и т.д.). Лесовичок дарит детям свои маленькие сувениры. Дети благодарят его «быйан». Можно предложить поиграть любимые алтайские игры.

Прощаются с Лесовичком. Закрепляется слово «Jакшы болзын» - до свидания. 

«Солнце, звезды, луна и наша Земля»
Занятие 18. Тема: Путешествие в космос.

Программное содержание: Закрепить представления детей об окружающем мире, о том, что разные люди живут на земле. Днем землю греет солнце, ночью освещают луна и звезды. Вызвать интерес и положительное отношение к данным объектам. Побудить желание активно участвовать в предлагаемых играх.
Алтайские слова: «jакшы» – хорошо, закрепление ранее изученных слов.

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Данное занятие можно провести в виде праздника, встречи всех друзей, животных, которыми знакомились в течение года.

Встречаясь с каждым героем, дети вспоминают знакомые алтайские слова, песенки, мелодии, стихи и т.д. Предложить поиграть какую-либо полюбившуюся игру. Подвести к тому, что все герои живут на земле. Можно показать наш глобус, поговорить о нем. У всех людей, животных и растений есть одна земля, солнце, звезды и луна. Далее поговорить о значении каждого из них, живущих на одной планете Земля.
Методические рекомендации к программе по ознакомлению детей старшего дошкольного возраста с культурой алтайского народа и обучению алтайскому языку
Старшая группа

1 блок - «Я» («Мой мир или я и все обо мне»).

«Кто я?» 
Занятие 1. Тема: Праздник имянаречения.

Программное содержание: Дать детям представление об алтайской традиции – имянаречения. Показать значимость маленького ребенка, любовь взрослых к нему. В игровой форме показать обычай наречения новорожденного именем. Вызвать интерес к благопожеланиям новорожденному. Воспитывать уважение к данной традиции.

Алтайские слова: Закрепление ранее изученных слов приветствия, кун – солнышко, эне – мама, ада – папа. Новое слово: бала – ребенок.

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: 

В игровом уголке оформлено внутреннее убранство алтайского аила. Кукла Кунеш в алтайской одежде. В колыбели лежит кукла малышка. Куклы родители (куклы в алтайской женской и мужской одежде). Подарки для новорожденного (игрушечные чашки, ложки, машинки, лошадки и т.д.).

1. Приход куклы Кунеш в алтайской одежде. Если дети в средней группе занимались по данной программе и знакомы с куклой Кунеш, то обыгрывается ситуация, встречи, радостного общения с детьми, закрепляется алтайское слово «jакшылар» - здравствуйте. Если по программе работа начинается впервые, то кукла Кунеш здоровается и знакомится  с детьми. Дети знакомятся с новым словом приветствия. 

2. Кунеш рассказывает детям о значении своего имени. Ее имя произошло от слова «кун» ‑ солнце. Кунеш – значит солнышко.

3. Воспитатель обращается внимание на яркую одежду куклы, сравнивает ее с солнышком. Ее назвали солнышком, чтобы она всегда радовала детей, светила как лучик солнышка.

4. Каждый ребенок обращает внимание на свое имя, придумывает значение своего имени. Воспитатель подводит детей к тому, что имя каждого ребенка означает хорошее, красивое. Родители, называя своего ребенка, желали, чтобы он соответствовал своему имени и был хорошим. 

5. Дети рассказывают Кунеш о себе. 

Ребенок называет возраст, пол (почему так думает?). Высказывает свое мнение. 

6. Кунеш сообщает детям, что у нее родился братик. Приглашает к себе домой (в алтайский уголок).

7. Знакомство с родителями Кунеш. Закрепляются слова «jакшылар», «эне» (мама) и «ада» (папа).

8. Педагог сообщает детям, что у алтайцев есть обычай имянаречения. Когда рождается ребенок (по-алтайски «бала»), приглашают всех родственников. (У детей можно уточнить, что они понимают под словом родственники, при затруднении напомнить.) Самым важным родственником у алтайцев считаются дяди по матери. 

В игровом уголке – в передней части аила, в колыбели лежит новорожденный «бала», куклы «родители» сидят возле него. 

Детям распределить роли родственников и объяснить, что каждый из них будет дарить подарок и говорить благопожелание. Благопожелание – значит пожелание благого, доброго, хорошего. С благопожеланием предлагается какое-либо имя. Например, воспитатель берет на себя роль бабушки и говорит: «Желаю внуку быть сильным и крепким как богатырь, дарю лошадь, а имя ему Баатыр». Дарит игрушечную лошадку. Далее дети по примеру говорят свои пожелания и предлагают имена. Предпочтение отдается тому имени, у кого наиболее удачно высказано благопожелание.

9. Имя ребенку дано, ребенка «бала» кладут в колыбель, и исполняется колыбельная, знакомая детям. «Ребенок - бала» спит. Дети могут подпевать колыбельную песенку и уходят из игрового уголка. Праздник продолжается.

10. Детям предлагается какая-нибудь полюбившаяся алтайская игра- состязание.

После игры дети прощаются с куклами «родителями».

В конце занятия можно поговорить о впечатлениях детей.

.

«Как(-ой) ая я?»

Занятие 2. Тема: Беседа о чувстве и настроении человека. Алтайская народная сказка «Как некрасивое пользу принесло».

Программное содержание: Закрепить представление детей о чувствах и желаниях человека. Подвести к пониманию, что чувства и желания человека во многом зависят от окружающего мира, происходящих событий. Познакомить с алтайским обычаем ‑ находить положительное, хорошее в происходящем, ценить то, что имеешь. На примере алтайской народной сказки подвести к пониманию причинно-следственных отношений в происходящих жизненных ситуациях
Алтайские слова: Новое слово – ан (олень). Закрепление ранее изученных слов приветствия, кун – солнышко, эне – мама, ада – папа.

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:  Фото или картинка оленя.

1. Поздороваться с детьми по-алтайски.

Можно предложить детям посмотреть друг на друга, обратить внимание на свое настроение и настроение других детей. Спросить о настроении. Почему они думают, что у кого-то веселое, а у кого-то грустное настроение? От чего оно зависит? Что ты чувствуешь, когда тебе грустно? Весело? Что нужно сделать, чтобы настроение было хорошим. Подвести к пониманию, что чувства человека зависят от окружающего мира. И чтобы они были добрыми, нужно делать добрые поступки. Уточнить какие поступки можно назвать добрыми.

2. Составление рассказа о себе, «Какой он человек?». Уточнить, считают ли они себя красивыми или некрасивыми? Почему? Предложить составить рассказ о себе «Какой я?» (О своем внешнем виде, своих чувствах, желаниях, о мечте.)

3. Чтение алтайской народной сказки «Как некрасивое пользу принесло».

Вопросы для проведения беседы по содержанию текста.

Разучивается новое слова «ан» - олень. Олень рассматривается на картинке, описывается его внешний вид.

- Как в сказке описывается олень «ан»?

- Рассматривая свое отражение в речке, что подумал про себя олень?

- Кто испугал оленя?

- Помогли ли ему красивые рога? Почему?

- В чем причина, что олень «ан» перестал говорить о своих ногах, что они не красивые?

- Впоследствии, какой вывод сделал олень «ан»? 

Вывод: Причиной того, что он не правильно оценил себя, было то, что он видел ценным только красивое и заметное. Неправильные мысли могут принести в последствии к ошибкам. Потому, прежде чем говорить, нужно подумать. 

«Что я знаю о своем организме»

Занятие 3. Тема: Что мы знаем о себе? Рассказ К. Тепукова «Зуб».
Программное содержание: Дать представление о происходящих изменениях в организме. Познакомить с алтайскими словами, обозначающими части лица человека. Вызвать положительное отношение к художественному слову. Воспитывать бережное отношение к своему здоровью.

Алтайские слова: кос – глаз, костор – глаза, кулак – ухо, кулактар – уши, тиш – зуб, тиштер - зубы.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Картинка, на которой изображена голова человека. На ней отсутствуют некоторые части лица.
1. Отгадывание загадок о части лица человека (глаза, уши, зубы). (Смотрите в приложении.) Отгаданные слова переводить на алтайский язык. Предложить запомнить слова, обозначающие части лица.

2. Разучивание алтайских слов, обозначающих части лица человека в единственном и множественном числе в игровой форме. Например, кукла Кунеш предлагает поиграть в игру «Один, два, много». Она показывает на себе свои «глаза» и спрашивает: «Это глаза или глаз? Почему?» Дети отвечают. Объясняется, что по-алтайски «кос» - это глаз, так как у человека два глаза, нужно говорить «костор» - глаза. То же самое со словами ухо, уши (кулак, кулактар) и зуб, зубы (тиш, тиштер).

3. Игра на закрепление алтайских слов «Правильно назови и приклей не достающуюся часть». На столе или на доске картинка, на которой изображена голова человека. На ней отсутствуют некоторые части. В одной картинке отсутствуют глаза, в другой уши, а в следующей - некоторые зубы. Дети правильно называют части головы по-русски. Для того, чтобы доклеить не достающуюся часть, необходимо правильно назвать их по-алтайски. Тогда ребенок может прикрепить его на место. Остальные дети помогают. Задание могут выполнять все дети. 

3. Беседа о пользе каждого из частей лица человека «Что будет, если … не будет глаз? и т.д. 

4. Предложить послушать рассказ К. Тепукова «Зуб».

5. Вопросы для беседы по содержанию рассказа:

- Почему мальчик Аjыс плакал?   Выпал зуб(тиш).

- Почему у него выпал зуб (тиш)? В 6 лет выпадают детские зубы (тиштер) и вырастают настоящие крепкие, взрослые?

- Какой совет дала бабушка внуку? 

- Отдавая старый зуб (тиш) собаке по кличке Тайгыл, что наговаривал Аjыс?

- Что случилось потом?

- Почему бабушка ничего не ответила Аjыс, когда он посоветовал ей отдать зуб (тиш) Тайгыл? Зубы (тиш) вырастают только один раз, примерно в шесть лет.

- Что может случиться с зубами (тиштер), если за ними не ухаживать? 

При ответе на вопросы стараться, чтобы дети в речи использовали слово (тиш) зуб.

6. Беседа о бережном отношении к здоровью, об аккуратности.

.

«Мои любимые игры и  игрушки»

Занятие 4. Тема: Народные алтайские игрушки. Разучивание алтайской народной игры «Спрячь серьгу».

Программное содержание: Вызвать интерес и положительное отношение детей к народным игрушкам и играм. Рассмотреть особенности узоров в одежде кукол, связь узоров с образом жизни алтайцев и природой. Побуждать к активному участию в игре, доставить детям радость и удовольствие. 

Алтайские слова: Новое слово – наадай (кукла). Закрепление ранее изученных слов. 
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Маленький игрушечный ящик, украшенный алтайскими узорами. Письмо от куклы Кунеш. Кукла в алтайской национальной одежде.
1. На столе стоит маленький игрушечный ящик, украшенный алтайскими узорами. Обыгрывается ситуация «Кто же положил этот предмет, и что на нем нарисовано?». Дети рассматривают узоры на ящике, делают сравнения. Например, «Этот узор похож на цветок, а этот на рога животного». Поощрять детей, чтобы они делать выводы при сравнении. Например, «Мастер на своем изделии изобразил рога оленя, потому что олени водятся на Алтае» и т.д.

2. Дети находят письмо от куклы Кунеш, где написано:

«Jакшылар, дорогие дети! По просьбе моих родителей, я отправляю вам свои игрушки. Но ящик откроется только тогда, когда вы отгадаете загадки». 

Закрепляются алтайские слова, обозначающие родителей (мама, папа). Дети уточняют в игровой форме (по усмотрению педагога) слова «эне», «ада». Затем отгадывают загадки об игрушках.

3. Открывается ящик. Из него достается алтайская кукла (наадай). Можно проговорить это слово. 

Рассматривание куклы. Из чего она сделана? (Из ткани и шерсти). В старину куклу делали из ткани и шерсти. Из ткани вырезали фигурку, соединяли, а внутрь наполняли шерстью. Лицо рисовали углем, пришивали маленькие пуговицы вместо глаз и т.д. Вспомнить алтайские слова, обозначающие части лица человека, показать их на кукле.

4. Рассматривание одежды и узоров. С детьми уточняются детали одежды. Можно предложить пофантазировать об узоре. Например, «Я изобразил бы радугу, чтобы все радовались красивым цветам». Можно вспомнить алтайскую народную сказку «Шелковая кисточка» и т.д.

5. Предложить детям поиграть игру «Спрячь серьгу» (см. в книге Акуновой «Знакомим детей традициями и искусством алтайского народа», Горно-Алтайск, 1991).

Объяснить правила игры. 2-3 раза повторить слова текста. Игра может проводиться несколько раз. При проведении игры можно поставить народную мелодию.

(Содержание игры см. в пособии Г.Н. Огневой «Детям о культуре и искусстве алтайского народа, Горно-Алтайск, 1991с.52).

«Мое любимое занятие»
Занятие 5. Тема: Чтение алтайского народного героического эпоса «Алтын Эргек».

Программное содержание: Вызвать интерес к исполнению горлового пения – кай. Дать детям представление о том, что через кай рассказываются сказания о богатырях. Развивать умение внимательно слушать сказание и отвечать на вопросы по его содержанию. Воспитывать терпение и уважение к рассказу взрослого.

Алтайские слова: Новое слово «эргек» – болшой палец, «кай» – горловое пение. Закрепление слов, обозначающих приветствие и родителей.

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Компакт диск №2 к учебно-методическому пособию по музыкальному развитию детей «Радость». Исполнение горлового пения – «кай» из отрывка героического эпоса «Ак Каан и Кубур Каан» - об Алтын Эргеке. (С. Урчимаев).

1. Утонить у детей, какие алтайские народные сказки они знают. Слышали ли они исполнение сказки горловым пением (кай) – алтайского героического эпоса о богатырях? 

2. Слушание из компакт диска (указано выше).

3. Чтение отрывка эпоса.

4. Вопросы для обсуждения отрывка эпоса:

- Кто родился у Ак Каана?

- Расскажите, что случилось после его рождения?

- Как удалось Ак Каану спасти своего сына?

- Как мальчик попал к дедушке с бабушкой?

- Почему героя эпоса назвали Алтын Эргек? Алтын – это золотой, Эргек – большой палец. Когда мы хотим показать, что это очень здорово, обычно показываем большой палец и говорим «Во!». Педагогу можно показать большой палец и сказать: «Вот таким крепким, сильным, добрым золотым человеком родился наш герой. Поэтому его назвали Алтын Эргек». Можно у 1-2 детей уточнить значение собственных имен.

- Можно ли утверждать, что Алтын Эргек соответствует своему имени? Почему?

- Расскажите, какой он?
Далее можно прочитать место, где он вырос и пошел бороться за своих родителей. Уточнить алтайские слова, обозначающие родителей. 

Попросить детей пересказать прочитанное, помочь сделать вывод, что в справедливой борьбе Алтын Эргек стал еще сильнее, крепче. И он освободил своих родителей и весь народ.

- Вы бы хотели быть таким как Алтын Эргек? Почему?

В конце занятия делается вывод о необходимости следовать добрым поступкам и делам.

2 блок - «Мы» («Мой мир и мир близких людей»). 

«Наша семья»

Занятие 1. Тема: Беседа о семье и театрализованная игра «Пять братьев». Бронтой Бедюров «Песенка о пяти пальцах».
Программное содержание: Расширять представления детей о доброжелательном взаимоотношении в семье, взаимопомощи, уважительном обращении к старшим на «Вы». Вызвать интерес к театрализованным играм и положительное отношение к алтайским словам. Воспитывать умение слушать и быть участником происходящих событий.

Алтайские слова: закрепление слов ‑ «мен» - я, «эне» - мама, «ада» - папа. Алтайское народное название пальцев руки человека: большой палец – Башпарак, указательный – Бажы Кырлу, средний – Орто Мерген, безымянный – Обо Чечен, мизинец – Кичу Бий.

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Ширма, пальчиковые образы героев – «Пяти  братьев».

1. Посадить детей перед ширмой. Звучит алтайская мелодия.

Воспитатель. Дети, сегодня к нам пришли не простые гости. Пожалуйста, познакомьтесь. 

В старые давние времена,

Когда нас с вами еще не было,

В голубых горах Алтая,

Жили пять братьев,

Как мои пять пальцев 

(Показ своих 5 пальцев).

Уважение и любовь,

Царила в их семье.

Открывается ширма. Тишина. Никто не появляется.

Воспитатель. Дети, а где же они? Давайте их пригласим. Похлопаем в ладоши. (Дети хлопают в ладоши.)

Первым появляется старший брат – Башпарак. Здоровается с детьми по-алтайски. Дети отвечают ему. Знакомятся. «Мен, Башпарак». Дети тоже представляются, используя местоимение «мен» ‑ я.  Например, «Мен, Сережа».
Затем, Башпарак, начинает «искать своих братьев».  Ребята, вы кроме меня никого не видали? Делается вид, что ищет братьев. Дети могут участвовать в поиске.

Вдруг из-за ширмы с шумом, в активном споре появляются все четыре брата.

Обыгрывается ситуация, что старший брат очень удивлен, что они так расшумелись, и даже детей не видят, и не здороваются. Башпарак делает замечание. 
Братья извиняются, и здороваются с детьми по-алтайски, представляются. Дети называют свои имена, дети повторяют название каждого пальца по-алтайски. Это их имена.

Башпарак. Я не понял, почему Вы так шумели, что-то случилось?

Опять все хором, шумно начинают что-то разъяснять. Тогда Башпарак просит по очереди, спокойно сказать, в чем дело. 
Бажы Кырлу. Мы спорим об уважении родителей (Педагог уточняют, как называют маму и папу по-алтайски.) 
Мне кажется, далее продолжает Бажы Кырлу, - уважать эне - маму и ада - папу, значит смотреть, как они выполняют домашнюю работу. Следить, чтобы они вовремя распилили дрова, принесли воды, нас накормили.
Башпарак. Что ты такое говоришь мой второй братец, Бажы Кырлу. Ты не мог запомнить, чему я учил? Дети, Бажы Кырлу говорит правильно? 

Обращение к детям. Они исправляют ошибку брата.  Рассказывают о своих родителях, об уважении к ним, о том, как они их любят. При этом в речи употребляются алтайские слова «эне» и «ада». Например, Моя мама (эне) и т.д.
Орто Мерген. А вот ехал я на автобусе, и бабушка вошла. Я подумал, она итак целый день сидит дома, пусть постоит. Сказал: «Ты, бабушка, постой немного».

Башпарак. Да что же сегодня с Вами? Дети подскажите вы ему, что нужно было делать? Разве можно к старшим обращаться на «ты»? Почему?
Дети исправляют. Высказывают свои советы.

Обо Чечен.  Понял, понял к старшим нужно обращаться на «Вы». Вот недавно к нам приехал гость. Я ему сказал. Вы в дом не заходите, Вы идите лучше домой.

Башпарак играет роль совсем приунывшего и огорченного брата. Педагог говорит:

- Не переживай, Башпарак. Сейчас наши дети, исправят ошибки Обо Чечен. Правда, дети? Дети исправляют его ошибку. К гостям нужно обращаться гостеприимно, только на «Вы» и пригласить войти в дом и т.д.

Кичу Бий. Я понял. Старших надо уважать, а нас младших обижать?
Воспитатель. Ну что же ты обижаешься? Разве сегодня кто-то так сказал. Расскажите, дети, как нужно относиться к младшим братьям и сестрам.

Дети высказываются. Братья дружно благодарят детей и просят послушать их любимую песню. 
Прочитать стихотворение Бронтоя Бедюрова «Песенка о пяти пальцах» 
 (стихотворение смотрите в «Хрестоматия по алтайской литературе для детей дошкольного и младшего школьного возраста» под. ред. Г.Н. Акуновой. Г-Алт, 2006. стр.69.) 
Можно эту песенку выучить наизусть.
 «Наш дом»
Занятие 2. Тема: Знакомство с убранством алтайского аила и алтайской народной песней – «jaнар».
Программное содержание: Дать представление о национальном алтайском жилище – аил и его убранстве. Вызвать  интерес и положительное отношение к предметам быта, созданных руками мастеров. Развивать умение делать сравнение узора орнамента с природными объектами, делать выводы о связи человека с природой. Воспитывать интерес к алтайской народной песне «jaнар».

Алтайские слова: «jaнар» - народная песня. Закрепление ранее изученных алтайских слов.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Макет или фотоиллюстрация алтайского аила, алтайские предметы быта (по возможности), в игровом уголке можно устроить алтайский аил.
1. Звучит алтайская мелодия и песня «jaнар». Педагог обращает внимание детей на необычность мелодии и исполнение песни. Уточнить у детей, слышали ли они такую мелодию, если слышали, то где? Дать послушать ее.

2. Рассказ воспитателя о том, что это эту песню исполняют в народе, когда собираются на какой либо праздник. Называется «jaнар». В песне прославляется красота природы Алтая, любовь к матери, к близким людям, труд простого человека и т.д.  (Текст одного из песен смотрите в приложении).

3. Воспитатель сообщает детям, что она хотела бы познакомить их не только с алтайской песней, но и бытом алтайского народа. Показывает фотоиллюстрации алтайского аила или быта. Рассказ детей об аиле. Раньше алтайцы жили вот в таком аиле (показ фотоиллюстраций). В каком жилище человек проживает, зависит от рода его занятий. Алтайцы испокон веков занимались скотоводством. Чтобы обеспечить хороший корм, приходилось переезжать с одного пастбища в другое. Для удобства переезда использовали аил. Аил бывает разных форм (из дерева и войлока, по форме конусообразный или имеет несколько граней). 

4. Повести детей в игровой аил. Знакомство с предметами быта. В центре стоит очаг, где разжигается костер и готовят еду. Познакомить с посудой, его назначением, с орнаментом. Отметить схожесть формы предметов быта и узора орнамента с природными объектами. Объяснить связь жизни алтайцев с природой, со средой обитания.

5. Предложить детям выбрать понравившийся предмет быта и нарисовать его. Поощрять нанесение алтайского орнамента.

6. Выставить работы. Предложить рассмотреть и рассказать о своей работе. 
 «Труд в семье»
Занятие 3. Тема: Чтение рассказа А. Ередеева «Мечта Jыргал». Беседа о трудолюбии. 

Программное содержание: Показать детям значение труда в семье. Вызвать интерес к чтению художественного произведения, развивать умение полным ответом отвечать на вопросы педагога, анализировать содержание текста. Воспитывать трудолюбие и уважение к труду человека.

Алтайские слова: Шулмузак – шустренький.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:  Фотография  детского писателя А. Ередеева.
1. Педагог вносит в групповую комнату книжку для чтения. Можно использовать разные приемы внесения книги. Например, она шла на работу и 
нашли книжечку или кто-то отправил детям посылку: А что же в ней? Используются приемы, которые позволяют вызвать интерес к чтению художественного произведения.

2. Чтение рассказа А. Ередеева «Мечта Jыргал» (см. в приложении). Можно поставить фотографию А. Ередеева. Кратко рассказать о нем.

3. Вопросы для обсуждения содержания текста:

- Почему девочка Jыргал назвала родившегося теленка Шулмузак (Шустренький)?

- Где работала мама девочки Jыргал? (Закрепление слова мама – эне.)

- Какую песенку пела Jыргал для Шулмузак, намазывая его молоком?

- Расскажите, как ухаживала девочка за теленком? Почему ее можно назвать трудолюбивой?

- Почему рассказ называется «Мечта Jыргал»?

4. Можно прочитать рассказ еще раз и попросить пересказать его (по желанию детей).

5. Уточнить у детей о работе своих родителей, попросить рассказать о них и о том, как они помогают по дому. Закрепляются знакомые алтайские слова. 
6. Провести беседу о том, кем хотели бы работать дети, когда станут взрослыми.

 «Наши друзья»

Занятие 4. Тема: Поможем Тайгыл найти семью и друзей.
Программное содержание: Уточнить значение слова «друзья», о доброжелательном отношении к другу. Вызвать интерес к алтайскому слову «нöкöр» - друг. Развивать умение составлять рассказ о своем друге – нöкöр.

Алтайские слова: Новое слово - нöкöр (друг). Уточнение ранее изученных алтайских слов (менин –моя, мой, мое), энем, адам. 
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: В одном из участков игровой комнаты висят  картинки с изображением двух собачек и конуры.
1. Обыгрывается ситуация: На столе сидит маленький щенок и плачет. Он потерял своих родителей. Дети должны выяснить, почему он плачет. К нему обращаются по-русски, но он не понимает, он понимает только по-алтайски. 
2. Педагог просит спросить у щенка, как его зовут. Побуждать использовать в речи местоимение «мен». Например, «Мен Алена, а сен?» Можно придумать для щенка какую-нибудь кличку. Например, Тайгыл.
3. Педагог обыгрывает ситуацию, где уточняется, кто же родители Тайгыл? Гав отвечает, используя слова «эне», «ада». Дети строят предложение из знакомых слов. Например, «Менин энем Лариса Петровна. Менин адам – Михаил Сергеевич, мен – Наташа». 
4. Дети провожают Тайгыл домой. Доводят его до конуры. (В одном из участков игровой комнаты висят  картинки с изображением двух собачек и конуры.) Чтобы передать Тайгыл родителям, нужно вспомнить алтайские слова эне, ада, слова приветствия. Так можно вспомнить и закрепить другие алтайские слова в игровой форме. Обыгрывается ситуация знакомства с «родителями» щенка Тайгыл.
5. Сначала, Тайгыл очень доволен, что «родители» нашлись, ему хорошо, но потом опять загрустил. Педагог обыгрывает ситуацию, что Тайгыл заскучал от того, что у ребят столько друзей, а у него нет. У детей уточняется значение слова «друзья». Воспитатель объясняет детям, что друг, в переводе на алтайский язык, означает «нöкöр». Дети рассказывают о своем друге - нöкöр. Побуждать к использованию в речи слова «нöкöр».
6. Дети зовут Тайгыл стать его другом - нöкöр. Предлагается игра «Догони меня». Кто-либо из детей держит игрушку, исполняет роль Тайгыл. «Тайгыл» догоняет детей, кто поймается, тот исполняет его роль. 
Игра заканчивается. Тайгыл остается с «родителями». Дети прощаются и уходят.
«Наша группа»

Занятие 5. Тема: Чтение рассказа В. Качканакова «Коко Кулук».
Программное содержание: Уточнить с детьми знакомые алтайские слова, вызвать положительное отношение к ним. Развивать интерес к художественному слову, желание отвечать на вопросы по содержанию текста, понимать смысл рассказа. Закреплять правила поведения в групповой комнате. Учить делать выводы.
Алтайские слова: Закреплять знакомые алтайские слова.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Рассказ В. Качканакова «Коко  Кулук» завернут в виде подарке.
1. К детям снова приходит щенок Тайгыл. Здоровается с детьми по-алтайски. Он очень доволен, что узнал много русских слов, ему понравилось, что дети учатся говорить по-алтайски. 
2. Воспитатель говорит: «Он хочет с вами пообщаться, научиться говорить по-русски». 
Можно в подобной игровой форме закрепить знакомые алтайские слова.
3. Педагог обыгрывает ситуацию от имени Тайгыл, что у него теперь есть много друзей – «нöкöрлор». Друзьями он называет тех, с кем играет, общается. Уточнить, кого дети называют другом «нокор»?
4. Тайгыл принес от своих друзей в подарок рассказ В. Качканакова «Коко Кулук». Хотел бы рассказать о том, что же происходит в кругу его друзей, во дворе.
5. Чтение рассказа (см. в приложении).

6. Примерные вопросы для обсуждения содержания текста:

- Как можно охарактеризовать цыпленка Коко Кулук? 
- Какие наставления давала мама-курица своим цыплятам?

- Слушал ли наставления мамы-курицы Коко Кулук? Повторите песенку, которую он пел?

- Как он подражал отцу-петуху? Покажите.

- Какую хвалебную  песенку он про себя пел? Пропойте.
- Что случилось потом с Коко Кулук?

- Кто его спас? Какое прозвище дал ему папа-петушок?

- Каким он стал, после страшного случая?

- Есть ли среди нас, в нашей группе такие дети?

- Что может случиться, если дети не будут слушаться родителей, воспитателей в детском саду?

7. Можно прочитать рассказ еще раз. Тайгыл просит детей рассказать ему рассказ еще раз. 
8. По желанию детей по частям пересказывается содержание текста. 
9. В конце занятия сделать вывод о необходимости быть послушным и доброжелательным человеком. 
10. Дети прощаются с щенком Тайгыл.
 «Наш детский сад».

Занятие 6. Тема: Алтайская народная сказка «Как счастье делили».

Программное содержание: Дать детям представление о понятии счастье. Счастье – это чувство приятного. Быть счастливым, значит радоваться, смеяться, чувствовать, что себя хорошо. Вызвать интерес к содержанию сказки о счастье и желание всегда делиться им со всеми. Воспитывать доброжелательное отношение друг к дугу в детском саду.
Алтайские слова: Закрепление ранее изученных алтайских слов.

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Маски животных по количеству детей в соответствии с содержанием сказки.

1. Воспитатель показывает детям картинку, где изображена плачущая девочка (или любой другой герой). Беседа «Что такое счастье?» 

Показывая картинку, воспитатель спрашивает детей о том, почему девочка на картинке плачет? А когда человек плачет? (Плачет, когда ему плохо.) Когда радуется? (Радуется, когда хорошо.) Что значит, плохо? (Плохо, когда болит зуб или болеет близкий человек, сломалась игрушка и т.д.) Хорошо, когда купили новую игрушку. У мамы с папой есть работа, это хорошо. Ты можешь сказать, что ты счастлив, когда тебе хорошо? Почему? А когда ты еще счастлив? А вот у тебя много, много игрушек, ты будешь счастлив? А если они тебе надоедят? У тебя счастье закончится? Что делать, чтобы это счастье не закончилось? 

Педагог подводит детей к мысли о том, что для того, чтобы счастье не закончилось, нужно всегда оставаться довольным тем, что имеешь. Ценить то, что у тебя есть. Быть довольным. Из всего плохого, найти хорошее и радоваться. Например, «С тобой сегодня не поделились шоколадкой, не расстраивайся. Хорошо, что ты не съел шоколадку, иначе бы болели зубы» и т.д.

2. Игра «Найди в плохом, хорошее». Воспитатель предлагает какие-либо ситуации, которые не понравились бы детям. Они должны найти выход и увидеть в этом «плохом», «хорошее». Например, воспитатель говорит: «Как плохо, что сегодня идет дождь». Дети находят противоположный ответ. Например, «Ничего, что идет дождь. Зато дождь польет растения. Они будут хорошо расти. А я раскрашу любимые картинки» и т.д.

В конце игры педагог делает вывод, что если человек будет всегда находить выход из ситуации, помогать другим, делать то же самое, то он не будет грустить, всегда будет радоваться и быть счастливым. Надо уметь быть счастливым. 

3. Предлагает послушать алтайскую народную сказку «Как счастье делили» (см. в приложении).

4. Вопросы для обсуждения:

- Перечислите , кто собрались на общее собрание?

- Переведите некоторые названия животных на алтайских язык. (Айу, бору, тулку, койон, ан).

- Расскажите, как себя хвалили животные, птицы, человек, чтобы получить большое счастье?

- Чтобы счастье досталось по справедливости, к какому решению все пришли?

- Кто выиграл состязание? Почему?
- Что сделал муравей с большим счастьем?

- Что нужно сделать, чтобы все вокруг были счастливы?

5. Прочитать сказку еще раз.

6. Пересказать текст по частям. 
7. Вывод по сказке о том, что счастливо не то существо, которое имеет красивую внешность, хитрость или власть над всеми, а то, которое умеет скромно жить, работать и делиться своим добром со всеми.

3 блок – «Все» (Я в окружающем мире и мир во мне). 

«Наш город (село)»

Занятие 1. Тема: Экскурсия по селу или городу. Стихотворение Александра Ередеева «В родном селе».
Программное содержание: Дать представление о том, что мы живем в Республике Алтай, столица город Горно-Алтайск. В нашей республике проживают люди разной национальности. Вызвать интерес к людям разных национальностей, проживающих вместе с ребенком в одном селе или городе. Закрепить знакомые алтайские слова. Развивать умение составлять рассказ о своем селе или городе.

Алтайские слова: медведь (айу), лиса (тулку).
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:  В групповой комнате оформить остановки с разным содержанием: остановка «Наша речка», «Наша гора», «Наш город (село)».
1. Занятие можно провести в виде экскурсии по «родному городу» в групповой комнате. В групповой комнате оформлены остановки с различным содержанием. Перед тем как отправиться на экскурсию, дети вспоминают название своего села (города).  Наше село (город) находится в Республике Алтай. Можно рассмотреть месторасположение на карте. Кратко побеседовать о своем селе (городе).
2. Предложить отправиться на экскурсию по городу (селу) на «лошадках». Первой остановкой может быть остановка «Наша речка». Здесь дети отгадывают загадки о том, какие существа обитают на реке и у реки. Например, дети отгадывают загадки о рыбке, лягушке, утке и т.д.
При правильном отгадывании появляется отгаданное существо. Например, рыбка приветствует детей по-алтайски. Знакомится с детьми. Закрепляются знакомые алтайские слова (по усмотрению педагога). 
3. Остановка «Наша гора». Уточнить название горы, которая расположена у села (города).

Из норы могут появляться животные и насекомые: зайчик (койонок), муравей - чымалы, олень (ан), медведь (айу), лиса (тулку).
Например, звучит песенка «Мен, мен, койонок». Дети вспоминают, о ком эта песенка. Можно потанцевать под музыку, подражая словам.
Включается импровизация звуков природы С. Урчимаева «Подражание медведю и лисе». Дети узнают их голоса и учатся называть их по-алтайски (айу – медведь, тулку - лиса).
Затем можно вспомнить алтайские народные сказки «Как некрасивое пользу принесло» и другие. Подчеркнуть, что сказки учат добру, гостеприимству, умению находить во всем хорошее и т.д.
Кратко сделать вывод о том, что на Алтае живут разные животные и насекомые, которых нужно запомнить и бережно к ним относиться.
4. Остановка «Наш город (село)». С детьми можно рассмотреть фотоиллюстрации аила, русской избы, казахской юрты. Провести беседу о том, что в нашем городе (селе) имеются жилища разных народов. Подчеркнуть  особенности. Поговорить о людях разной национальности и о том, что они все дружно живут у нас в городе (селе). Можно прочитать детям стихотворение А.Ередеева «В родном селе» (см. Хрестоматия по алтайской литературе для детей дошкольного и младшего школьного возраста. Г-Алт., 2006г. стр.115) и провести краткую беседу по его содержанию.
5. «Возвращаются в группу». Дети составляют рассказ об увиденном и услышанном событии.
«Моя улица»
Занятие 2. Тема: Составление рассказа о достопримечательностях родного села (города). Наши соседи.
Программное содержание: Познакомить детей с достопримечательностями своей улицы, с интересными людьми. Закрепить представление о соседях, о необходимости доброжелательного отношения ко всем людям. Закрепить знакомые алтайские слова. Учить правильно пользоваться местоимениями мен – менин (я – мое), сен – сенин (ты – твое), правильно произносить окончания в алтайских словах. Учить произносить алтайский звук «Н». Воспитывать интерес к алтайской речи. 
Алтайские слова: мен – менин (я – мое), сен – сенин (ты – твое), ады – имя. 
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Фотоиллюстрации с достопримечательностями города (села), улицы.
1. Уточнить у детей название села (города), улицы на котором расположены детский сад и дом, в котором живет ребенок.
2. К детям приходит кукла Кунеш, ей хочется узнать о селе (городе) в котором живут дети детского сада. Дети вместе с воспитателем знакомят куклу Кунеш с достопримечательностями. Рассматривают иллюстрации, составляют рассказ об увиденном. Закрепляются знакомые алтайские слова.
3. Создается ситуация «Как я поведу себя, если … (например, если мне встретится сосед). Объяснить слово «сосед», что оно означает. Кого можно назвать соседом? 
Можно создать и другие подобные ситуации. В созданной ситуации добиваться, чтобы дети отмечали, что они будут здороваться с теми, кого они могут встретить, обращаться взрослым на «Вы». В ситуации, когда сосед спросит его имя: «Как твое имя? (Сенин адын кем?), ребенок будет отвечать ему: «Менин адым, Сергей». Повторить новые слова. Поощрять, чтобы они запомнили их.
4. Учить правильно произносить звук «Н». Алтайский звук «Н» похож на пение мухи «н-н-н», только произносится носом. Дети тренируются в произношении данного звука и слов – сенин, менин.
5. Игра «Закончи окончание». Например. Менин кулагым. (Мое ухо.) Менин кöзим. (Мой глаз.) Менин энем. (Моя мама.) Менин адам. (Мой папа.) Сенин кулагын. (Твое ухо.) Сенин кöзин. (Твой глаз.) Сенин энен. (Твоя мама.) Сенин адан. (Твой папа.)

5. Игра «Чей?» Воспитатель  приглашает двоих детей к себе. Остальные наблюдают за ними. Педагог предлагает одному из детей показать на себе части лица по-алтайски. Например, ребенок говорит: «Менин кöзим (показывает на себе). Сенин кöзин (показывает на сверстника). И так далее, вызываемые дети тренируются в правильном построении и произношении словосочетаний.

6. В конце занятия можно предложить поиграть какую-либо знакомую алтайскую народную игру.
.
«Наша Родина»

Занятие 3. Тема: Встреча с интересным гостем.
Программное содержание: Закрепить представление детей о Родине. Вызвать интерес к мастерам народного творчества. Развивать умение сравнивать узоры алтайского и русского орнамента, делать выводы о связи труда и быта разных народов от среды обитания и природы. Воспитывать положительное отношение к труду человека. Поощрять активное использование в речи алтайских слов.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:  Изделия из кожи, шерсти, дерева, металла и т.д., на которых четко изображен алтайский и русский орнамент.
1. Приход гостя к детям. Желательно, чтобы гость был одет в алтайский национальный костюм. Дети по-алтайски приветствуют гостя, используя слово «jакшылар». Знакомятся с гостем по-алтайски. Гость спрашивает у детей: «Сенин адын кем?» (дословно - Как твое имя?) Вопрос «кем?» переводится «Кто?» или «Кто ты по имени?» В данном случае вопрос переводится «Как твое имя?»  или «Как тебя зовут?» «Сенин адын кем?» Добиваться, чтобы дети давали полный ответ. «Менин адым Света». Поощрять четкое проговаривание окончаний.
2. Закрепить правильное употребление окончаний. Можно поиграть игру «Чей?» (см. предыдущее занятие)
3. Продолжается знакомство с гостем. Гость может рассказать о своей деятельности, о том, чем занимается, показать свои изделия, национальную одежду. Например, изделия из кожи, шерсти, дерева, металла и т.д. Желательно, чтобы в этих изделиях присутствовал алтайский и русский орнамент. Сделать сравнения русского и алтайского орнамента, подчеркнуть связь быта и труда народов, населяющих нашу Родину с природой, со средой обитания. Показать, что мастера в своих работах прославляют красоту нашей Родины. Можно уточнить понятие Родина.
4. Предложить детям нарисовать полюбившийся предмет. Дать им трафареты предметов, с которыми ознакомились. Попросить нанести орнамент на него. Во время работы играет песня «jанар». Поговорить с детьми о том, кто, когда и почему  исполняет эту песню. 

5. При прощании закрепляется слово «jакшы болзын» - до свидания.
«Окружающие нас люди»

Занятие 4. Тема: Какие люди окружают нас.
Педагог по своему усмотрению может пригласить на занятия гостя (художника, швею и т.д.).
Программное содержание: Закреплять представления детей об окружающих его людях (соседи, работники детского сада либо кто-то другие). Воспитывать интерес и положительное отношение к окружающим людям, их занятиям.
Алтайские слова: Закреплять знакомые алтайские слова.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Посылка для детей и письмо. Маски: медведя, лисы, зайчика, героев из художественного произведения о пяти пальцах и другие.
На занятии можно рассказать о людях, которые окружают ребенка. В игровой форме обыграть ситуацию знакомства с новым человеком. Закреплять слова приветствия и знакомства. Побуждать в речи использовать вопросительные и простые предложения. (Сенин адын кем? Менин адым Айана и т.д.)
2. Так как занятие по времени приходится на период празднования новогоднего праздника, поэтому занятие можно связать с данным событием. Вспомнить с детьми о наступлении Нового года, о том, как справляют его люди.
3. Стук в двери, кто-то передал детям посылку. Обыгрывается ситуация удивления при получении посылки, находят письмо, что в посылке подарки детям на праздник.
Воспитатель уточняет у детей о празднике, который должен наступить. Беседа о Новом годе, о том, что все люди и взрослые, и дети встречают этот праздник. 
4. Можно прочитать стихотворение Байрама Суркашева «Новый год». 

5. Это не обычный праздник, на нем нужно быть в новогодней маске. Маски находятся в посылке. Воспитатель по одному вытаскивает подарки (маски: медведя, лисы, зайчика, героев из художественного произведения о пяти пальцах и другие). Дети называют их по-алтайски и получают подарок и играют с ними, показывая роли и образы 
6. Закрепляются знакомые алтайские слова.
 «В мире профессий»

Занятие 5. Тема: Артистом и поэтом быть – это здорово!
Программное содержание: Вызвать удивление возможностям человеческого голоса импровизировать звуки природы (журчание ручейка, завывание ветра, подражание голосам животных и птиц, исполнение без музыкальных инструментов (с помощью языка, пальцев) алтайских мелодий), интерес к игре на алтайских музыкальных инструментах, к художественному слову. Развивать умение понимать  и правильно передавать смысл  поэтического слова.
Алтайские слова: «Кара-суу», «аржаан суу» –  ручеек,  источник, ключик или родничок, «салкын» – ветер.

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Компакт диск 2 (импровизация С. Урчимаева). Алтайские наигрыши на музыкальных инструментах (там же).
1. Дать детям прослушать импровизацию С. Урчимаева. Сначала можно дать послушать звукоподражание животным и птицам. Дети называют тех, кого узнали. Поощрять называние животных на алтайском языке. Объяснить детям, что это не запись голосов животных и птиц, а человек подражает им. Можно показать фотопортрет С. Урчимаева, рассказать об этом исполнителе.
Сарымай Урчимаев – это артист, его называют «человек оркестр». Так его называют за одновременное исполнение на многих музыкальных инструментах алтайских мелодий и импровизацию звуков природы. Сарымай вошел в книгу Гиннеса за исполнение горлового пения – кай. Книга Гиннеса могут быть записаны те люди, которые отличились за выдающиеся успехи. Сарымай постоянно ездит по всему миру, знакомить людей с алтайской музыкальной культурой. Его очень уважают и ждут в гости». 
2. Затем в соответствии с тем, какому животному или птице подражал исполнитель, дети создают их образ. Можно предложить поиграть в какую-либо игру (по усмотрению педагога). Например, организовать игру «У медведя во бору». При обыгрывании роли медведя включается импровизация голоса Сарымая.
3. Можно предложить отгадать загадки про ручеек, водичку. При этом педагог говорит: «Правильно ли вы отгадали, сейчас узнаем». Включается импровизация «журчание ручейка». Педагог объясняет, кара суу или аржаан суу по-русски можно перевести как родник. Дети повторяют. Предлагается найти синонимы этого слова (ручеек, ключик, источник).

4. Так же обыгрывается ситуация с ветром. Дети отгадывают загадки про ветер. Ветер по-алтайски салкын.
Дети подражают воспитателю в правильном произношении слов «кара-суу, аржаан суу и салкын».

Воспитатель. Мы услышали, как артист может передавать красоту природы красивым подражанием, а теперь послушайте, как же красиво может передать это поэт.

5. Предложите детям послушать стихотворение Сурайи Сартаковой «Горный родничок» (см. Хрестоматия по алтайской литературе для детей дошкольного и младшего школьного возраста под ре. Г.Н. Акуновой, Г-Алт., 2006г. стр.117) и провести краткую беседу по его содержанию.
6. Вопросы для беседы:
- Как вы понимаете слова «Катят струи Челушмана, камешки по дну?» (Река Челушман очень быстрая, чистая, даже донышко видать, как по ее течению (струе) вместе катятся камушки.)

- Что значить «зачерпну ладонью Солнце»? (В набранной в ладони чистой родниковой воде отражается солнце и блестит.)

- Повторите, как красиво Сурайа Сартакова сказала о родничке?.
Сделать вывод: Артистом и поэтом быть – это здорово!» или «Все профессии хороши, выбирай на вкус».

7. Если позволяет время, то можно поиграть и другие знакомые игры по теме «Ручеек» или «Ветерок».
«Транспорт»

Занятие 6. Тема: Лошадь – друг и помощник человека.
Программное содержание: Закреплять представление детей о разных видах транспорта. Показать, что у разных народов – лошадь заменяла транспорт. Ее можно назвать другом, потому, что в трудных ситуациях она является большим помощником. Воспитывать бережное отношение и сострадание к лошади. Развивать пальцы рук при работе с пластилином, поощрять фантазию и умение рассказывать о своем изделии.
Алтайские слова: Закрепление слов нöкöр - друг, менин – мое, сенин – твое, быйан – спасибо и другие. Новое слово ат - лошадь.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Картинки с разными видами транспорта и лошади, запряженной в телегу, в сани, в седло. Показать картинки, где животные изображены в разных видах труда.

1. Можно предложить детям отгадать загадки про разные виды транспорта. Поговорить о них.
2. Подвести к пониманию, что у разных народов то или иное животное являлось средством передвижения, помощником. Показать картинки, где животные изображены в разных видах труда. Можно составить рассказ о них, о том, как используются эти животные в качестве средства передвижения. Подчеркнуть особенности труда и быта у разных народов. Вспомнить слово «нöкöр» - друг. Поощрять использование в рассказе слова нöкöр. Лошадь – это друг и помощник. 
3. Разучивание алтайской народной игры «Жеребец и табун» (см. в приложении).
4. Детям можно дать пластилин и попросить слепить наиболее понравившееся животное.
5. В конце занятия работы выставить и через составление детьми рассказа о своей поделке, закрепить алтайские слова ат – лошадь, нöкöр –друг.
6. Педагог благодарит детей и говорит спасибо по-алтайски «быйан». Дети вспоминают и повторяют это слово. Педагог прощается «jакшы болзын».

 «Предметы быта»

Занятие 7. Тема: В гостях у родителей Кунеш.
Программное содержание: Дать детям представление об алтайских предметах быта, об украшении этих предметов орнаментом, который изображают растительность и животный мир Алтая. Вызвать интерес к традиционному быту алтайцев, воспитывать положительное отношение к нему. Развивать умение описывать предмет с использованием алтайских слов. Развивать пальцы рук при работе с пластилином, поощрять фантазию и умение рассказывать о своем изделии.
Алтайские слова: Сосуд для питья – тажуур, ковер – сырмак, сундук – кайырчак. Закрепление ранее изученных слов.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:  Предметы быта алтайцев: очаг, сосуд для питья – тажуур, пиала, седло, ковер – сырмак, казан, сундук – кайырчак. Кукла Кунеш и ее «родители» (куклы в алтайской женской и мужской одежде). Игровой уголок оформлен в виде аила.
1. Приход куклы Айана. Обыгрывается ситуация, что Айана не понимает по-русски, и с ней нужно общаться по-алтайски. Закрепление ранее изученных алтайских слов (приемы по усмотрению педагога). 
Затем кукла Айана хочет сходить в гости к Кунеш и приглашает детей с собой.
2. Приход в игровой уголок, оформленный в виде аила с убранством, предметами национального быта. Закрепляются слова приветствия с родителями, а также слова эне и ада.
3. Педагог  обращает внимание детей на необычные предметы, которые присутствуют в игровом аиле. Рассматривается и называется каждый предмет, подчеркивается, из чего он сделан, его предназначение. В ненавязчивой форме побуждать запомнить названия предметов. 
4. Рассматривание узора  на каждом орнаменте. Из предыдущих занятий вспомнить значение узоров, делать сравнения с природными объектами. Закрепить знания о том, что предметы быта и узоры на них зависят от среды обитания и окружающей природы людей. Так как алтайцы тесно соприкасаются с природой, вели кочевой образ жизни, то предметы быта очень компактны и удобны для использования.
5. Если позволяет время, то можно предложить слепить какой либо предмет из алтайского быта. Рассказать о нем.
«Наша одежда»

Занятие 8. Тема: На выставке.
Программное содержание: Показать особенности национальной мужской, женской и детской одежды. Вызвать удивление и восхищение узорами, колоритом. Воспитывать положительное отношение к ним. Закреплять ранее изученные алтайские слова и побуждать желание узнавать новые слова и выражения. 
Алтайские слова: jараш - красивое, чегедек – женское платье, борук – шапка.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Куклы в алтайской детской, мужской и детской одежде. Трафареты одежды, краски, кисточки, образцы алтайских орнаментов.
1. Приход к детям кукол в алтайской детской, мужской и детской одежде. Закрепляются слова приветствия, знакомства с новыми куклами. Закрепление предложений «Сенин адын кем? Менин адым …».
2. Рассматривание одежды кукол. Подчеркнуть красоту и колорит. Знакомство с новыми словами: jараш - красивое, чегедек – женское платье, борук – шапка.
3. Познакомить с алтайской народной игрой «Подкидывание шапок (борук)» (см. в приложении).
4. Рассадить детей за столы и предложить разукрасить национальные костюмы алтайским орнаментом (трафареты костюмов).
5. По окончании работы устроить выставку костюмов. Рассматривание и составление рассказа о костюмах с использованием новых слов.

.«Пища»

Занятие 9. Тема:  «Чага байрам» - праздник Нового года у алтайцев.

Программное содержание: Дать детям представление об алтайском народном празднике «Чага байрам» - новый год по алтайскому календарю. Познакомить с национальной алтайской едой. Вызвать эмоционально-положительное отношение к празднику. Развивать активность детей, желание быть участником праздника, с удовольствием исполнять принятые на себя роли.
Алтайские слова: Лепешки - теертпек, курут – сырчик, талкан (жареная измельченная пшеница).
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: национальная алтайская еда (курут, теертпек, талкан)
Так как по времени проведение занятия «Пища» совпадает с празднованием алтайского народного праздника «Чага байрам» (Праздник белого месяца, означающий наступление нового года по алтайскому календарю, то уместнее связь темы «Пища» с данным праздником. На празднике готовятся угощения, проводятся игры.

1. Воспитатель заходит к детям на праздник в белой одежде. Сегодня она исполняет роль - зимы. Объясняет детям, что она пришла не просто так, в 
белой одежде, сегодня она хочет отпраздновать с детьми новый год по алтайскому календарю.
2. Можно показать альбом или иллюстрации животных, которые вошли в название года по алтайскому 12-летнему цикловому календарю. Показывая иллюстрации или картинки, можно сделать информацию о том, что мышка, корова, тигр, зайка, дракон, змея, лошадь, овца, плеяда звезд – «Млечный путь», курочка, собачка, кабан вошли в календарь. Запоминание названия животных в соответствии с годом не обязательно. 
Также можно рассказать о том, что в зависимости от того в какой год человек родился, его характер немного уподобляют данному животному. Например, родившегося в год змеи, считают умным, в год кабана – работящим, лошади – быстрым, курочки – запасливой и т.д. Можно охарактеризовать год рождения детей группы с положительной стороны. 
3. Объяснить, что в этом году через 12 лет возвращается год тигра (или зайца и т.д.). У алтайцев считается, что праздник Белого месяца или Чага байрам отмечается, когда зима «думает» об уходе, а весна показывает «глазки» за горами, и ее запах чувствуется. Все животные, птицы и люди радуются этому. Люди вытаскивают свои запасы еды, говорят благопожелание природе, друг другу. Вот такой праздник отпразднуем и мы.
4. Педагог показывает детям лепешку (теертпек) и уточняет, что это за продукт? Можно познакомить со сказкой К. Тепукова «Теерпек» (см. в приложении). 

5. Провести беседу по содержанию сказки.
6. Затем педагог приглашает детей за столы, на пиршество в честь Чага байрам. На столах лежит алтайская традиционная еда (теертпек, талкан, курут и т.д. по возможности). Сначала детям можно объяснить, что эта за еда, из чего она сделана, проговорит с детьми, затем дети пробуют их.

Талкан – это жареная, затем измельченная пшеница. Ее кладут в пиалу, сверху добавляют масло, чай с молоком, можно сахар по вкусу. 
Теертпек – это лепешка, замешанная на сметане и прожаренная в масле. Курут – это сырчики, делается из молока.

7. Когда дети встают со стола, напоминать им о том, как нужно благодарить по-алтайски («быйан»).
 «Природа и явления»

Занятие 10. Тема: Чтение и инсценирование алтайской народной сказки «Теертпек».
Программное содержание: Показать значимость каждого природного объекта. Вызвать желание активно участвовать в инсценировании сказки. Вызвать интерес к названию природных объектов на алтайском языке. Доставить радость и удовольствие от игры.
Алтайские слова: Слова для закрепления – кун (солнце), суу (вода). Новое слово – тош (лед), кыр (гора).
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: На картонном ободке прикреплена картинка теертпека (лепешки), льда, горы и солнца.
1. Подвести детей к окну. Уточнить, какое время года? Почему дети решили, что сейчас время года - зима (или ранняя весна)? Когда появляются сосульки? Как называют солнце по-алтайски? (Кун.) Затем садятся на свои стульчики.
2. Педагог предлагает детям вспомнить алтайские народные сказки, в которых упоминается о солнце (кун). (Дети называют.) Напомнить сказку «Теертпек» (Лепешка), поговорить о содержании сказки. Уточнить, что такое теертпек? А также, какие национальные продукты питания дети помнят? (талкан, курут, теертпек). 
3. Можно поиграть в игру «Назови правильно». Педагог говорит: «Отгадайте, что это? Пшеница жаренная, затем измельченная. Ее кладут в пиалу, сверху добавляют масло, чай с молоком, можно сахар по вкусу». Дети по-алтайски отвечают: «Это талкан». Далее спрашивает, а что это? Замешанная на сметане и прожареная в масле? (Лепешка – теертпек). Сделан из молока, потом высушен на дыму или на солнце? (Курут.)

4. Распределяются роли героев сказки. Один ребенок – в маске льда. Другой – изображает гору. Третий – Солнце. Педагог – в роли охотника. Остальные дети превращаются в «теертпек» - лепешки. Все «лепешки» направляются на поиски приключений. 
5. Инсценируется сказка. Сначала педагог исполняет роль автора, читает сказку, дети исполняют роли героев. 
6. Первая встреча – картинка, на которой изображен лед. Лед в переводе на алтайский «тош». Дети повторяют слово «тош». После слов детей (лепешек): «Лед, Лед (Тош, Тош), ты на свете всех сильнее? Лед (Тош) отвечает: «Нет, сильней меня Солнце (Кун), когда оно греет, я таю». Проводится эксперимент со льдом и водой. Показывается, как лед по-алтайски (тош), превращается в воду. Дети повторяют словами действия экспериментатора. «Лед (тош) растаял и стал водой (суу)».  Закрепляется слово «суу» - вода (источник, родничок).
7. Вторая встреча – встреча с Солнцем (Кун). Дети закрепляют слово «кун». Вспоминают имя Кунеш – солнышко. Ее имя произошло от слова «кун». Дети «лепешки» спрашивают: «Солнце, солнце (Кун, кун), ты всех сильнее?». Солнце отвечает: «Сильная я, или нет, рассудите сами?» 
Педагог проводит беседу «Что будет, если не будет Солнца (кун)? (Рассуждения детей.) Дети сами делают вывод, что без Солнца (кун), не будет на земле ничего. Для того, чтобы росли цветы, дети, животные, необходимо солнце и т.д.

Дети, в роли лепешеу еще раз спрашивают: «Солнце, солнце (Кун, кун) ты всех сильнее?» «Да я сильный, но, сильней меня Гора (кыр). Гора, по-алтайски «кыр». Дети повторяют слово «кыр». Отправляются дальше, встречаются с Горой.

7. Третья встреча – встреча с Горой (кыр). Дети «лепешки» спрашивают у Горы (кыр): «Гора, гора (Кыр, Кыр), ты на свете всех сильнее?» Исполняющий роль Горы (кыр), отвечает: «У меня на горе живут много животных, птиц, растут много деревьев, находятся разноцветные камни. Если можете о них рассказать, узнаете, сильный я или нет?» Дети могут отгадать загадки о животных, растениях, птицах, природных объектах и рассказать них. В помощь детям, педагог может показать их на картинке или разноцветные камушки, бусы, сережки из камней.
«Домашние животные»

Занятие 11. Тема: Мои друзья – домашние животные. Чтение  стихотворения Сазона Суразакова «Ларуш и ягненок». Игра «Козленок».
Программное содержание: Обогащать представления детей о домашних животных. Вызвать интерес к содержанию художественного произведения, развивать умение четко и полно отвечать на вопросы, и самостоятельно составлять рассказ. Закреплять знакомые алтайские слова и побуждать к освоению новых слов. 
Алтайские слова: Закрепление знакомых алтайских слов – киске – кошка, эне киске (мама кошка), ат – лошадь. Новые слова овца  – кой, ягненок – кураан.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Картинки с изображением ягнят и овечек. Маски козлят.
1. Загадать загадки детям о домашних животных.
2. Поговорить о том, почему их называют домашними, а не дикими. Вспомнить о том, как по-алтайски называют кошку, лошадь. 

3. Предложить послушать стихотворение С. Суразакова «Ларуш и ягненок» (см. Хрестоматия по алтайской литературе для детей дошкольного и младшего школьного возраста под ред. Г.Н. Акуновой, Горно-Алтайск, 2006г. стр.54-56).
4. Вопросы для обсуждения содержания:
- Что имела в виду бабушка, когда она сказала «У нас новость!»
- Опишите, каким был ягненок? В соответствии со словами текста, дети описывают ягненка. Педагог объясняет детям, что по-алтайски ягненок – это кураан. Проговорить слово «кураан». 

- Какие игры девочка Ларуш играла со своим ягненком - кураан, помогала по хозяйству? 
- Как ты помогаешь в доме по хозяйству своим родителям?

- А у тебя есть такой друг, как у Ларуш?

- За что бабушка отправила ягненка в стадо?
- Кто мама ягненка? Овца. Овца по-алтайски – кой.

4. Игра «Положи правильно». Дать детям картинки с изображением ягнят и овечек. Педагог приглашает по очередности детей и дает им задание: «Нужно положить игрушку или картинку с изображением ягненка (кураан) в левую сторону, а овцы (кой) на право».  И наоборот. Таким образом закрепить новые алтайские слова.
5. Попросить детей самостоятельно составить рассказ о девочке Ларуш и ягненке? Чем понравилось или не понравилось стихотворение?
6. Предложить выучить наизусть стихотворение А. Ередеева «Козленок» (см. Хрестоматия по алтайской литературе для детей дошкольного и младшего школьного возраста под ред. Г.Н. Акуновой, Горно-Алтайск, 2006г. стр.75).
6. Когда дети запомнят слова, предложить маски козлят и обыграть роли по содержанию стихотворения.
«Дикие животные»

Занятие 12. Тема: Инсценирование русской народной сказки «Колобок».
Программное содержание: Расширять представление детей о диких животных, закреплять знания об их месте обитания, поведении. Вызвать интерес к алтайским названиям диких животных. Развивать умение составлять предложение на алтайском языке из нескольких известных слов. Доставить радость и удовольствие от участия в игре-инсценировке.
Алтайские слова: Закрепление слов: мен – я, сен – ты, койонок – заяц, тулку – лиса, айу – медведь. Новое слово: бору – волк. 
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: 

1. С детьми можно отгадать загадки о диких животных. Поговорить об их образе жизни, повадках.
2. Вспомнить народные сказки о них. Можно пересказать сказку «Колобок». 
3. Уточнить названия животных по-алтайски. Объяснить, что волк по-алтайски переводится как бору. Дети повторяют алтайские слова, обозначающие дикие животные.
4. Предложить поиграть игру «Веселый язычок». С помощью подражания «Веселому язычку» тренировать детей правильно произносить алтайские звуки «У» и «Ö». Например, язычок подражает медведю, произносится звук «Ö» и т.д.
5. Распределение ролей.

6. Перед обыгрыванием ролей, воспитатель предлагает детям обыграть ситуацию знакомства героев сказки по-алтайски. Например, Мен тулку (я лиса), а сен? (а ты?). Другой ребенок ему отвечает. «Мен койонок, а сен?» и т.д.

7. Инсценирование сказки.
8. Конец сказки изменяется, лиса не съедает Колобка, а он возвращается к бабушке с дедушкой.

9. Бабушка и дедушка принимают всех гостей, дети рассказывают им о себе, используя алтайские слова. Например, «Менин адым Наташа, я исполняла роль зайки, а по-алтайски зайка – это койонок» и т.д.
10. В конце занятия дети прощаются с Колобком «jакшы болзын».
 «Рыбы и насекомые»

Занятие 13. Тема: Инсценирование алтайской народной сказки «Две пчелы». 

Программное содержание: Через содержание сказки воспитывать доброжелательное отношение к людям, желание быть гостеприимным, щедрым. Закреплять знакомые алтайские слова. Развивать умение пересказывать содержание сказки и участвовать в игре инсценировке.

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Картинки с изображением пчел желтого и черного цветов. Маски желтых и черных пчел. Корона со змеей.

1. Можно с детьми поиграть игры на звуковую культуру речи. Отгадать загадки о пчелах. К детям приходят пчелы, дети подражают их звукам, движениям и т.д.

2. Беседа о пользе пчел. Пчела дает мед, ее яд лечит разные болезни.

3. Подвести к тому, что у разных народов есть сказки на разные темы: о животных, о людях, о насекомых. Вспомнить алтайские народные сказки. Предложить послушать алтайскую народную сказку «Две пчелы».

4. Рассказывание сказки.

5. Вопросы к беседе по содержанию сказки:

- Как на Земле жили Черная и Желтая пчелы?

- В кого превратился Царь зверей и насекомых – Каан и пришел в гости к пчелам?

- О чем Каан спросил Черную пчелу?

- Повторите, что ответила Черная пчела?

-  Каан благодарил ее или нет? Почему так думаешь?

- О чем Каан спросил Желтую пчелу?

- Как  Каан благодарил Желтую пчелу? Повтори.

- Почему Черная пчела осталась бедной, а Желтая пчела богатой?

- Как вы понимаете слова сказки «Обладаешь богатством или не обладаешь им, никогда не говори «нет»?»

- Какие качества характера считаются хорошими, а какие нет? Почему так думаешь? Приведи пример хорошего поступка (плохого)?

6. Прочитать сказку еще раз. 2-3 ребенка рассказывают сказку по частям.

7. Распределить роли между детьми. Инсценировать сказку.

8. Занятие можно закончить выводом: «Ко всем живым существам нужно быть всегда доброжелательным, ласковым, щедрым. Не жаловаться на то, что тебе плохо, а всегда из всего плохого, находить хорошее».
 «Домашние птицы»

Занятие 14. Тема: В гостях у домашних птиц.
Программное содержание: Расширять представление детей о домашних птицах. Вызвать интерес к их образу жизни, повадкам. Закреплять знакомые алтайские слова, развивать умение составлять простое предложение из 2-3 слов.
Алтайские слова: «Кас» (гусь), «такаа» (курица), «пöтук» (петух).

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: В игровой комнате, в двух местах оформлен уголок – домик для курицы с петушком и гусей. На альбомном листе нарисовано перо птицы или хвост петушка. Акварельные краски, кисточка, вода.
1. Загадать детям загадки о домашних птицах. Поговорить об их повадках, образе жизни, об уходе за ними, об их пользе.
2. Игра-путешествие в домашний двор. В игровой комнате оформлены небольшие уголки в виде домиков домашних птиц, там размещены в одном месте – курица с петухом, во втором гуси.
3. Дети отправляются сначала в гости к курочке с петухом. Знакомятся с ними. Вспоминаются алтайские слова. «Сенин адын кем? Менин адым …». Знакомятся с алтайскими названиями домашних птиц курица – такаа, петух – потук. 
Дети описывают петушка, подражают его пению. Петушок доволен и дарит какой-нибудь сувенир, ребенок в ответ благодарит его «быйан». Можно поиграть в игру «Курочка с цыплятами». Прощаясь с курочкой и петухом, дети закрепляют слово «jакшы болзын».

4. То же самое можно проделать при знакомстве с гусями. По-алтайски гусь – это кас. Предложите поиграть игру «Гуси-лебеди». 
5. Если позволяет время, то можно украсить перья или хвост  петушка. На альбомном листе нарисовано перо птицы или хвост петушка. Предложить акварельные краски и разукрасить по желанию.
«Дикие птицы»

Занятие 15. Тема: Алтайская народная сказка «Состязание птиц».
Программное содержание: Закрепить представление детей о диких птицах. Вызвать интерес к особенности внешнего вида и образа жизни диких птиц. Воспитывать умение внимательно слушать и понимать содержание сказки, полным ответом отвечать на вопросы взрослого, составлять рассказ по содержанию. Развивать умение делать свои выводы о поведении и поступках героев сказки.
Алтайские слова: Закрепление ранее изученных алтайских слов и фраз.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Картинки с изображением диких птиц.
1. Можно обыграть ситуацию, что к детям в гости пришел герой какого-либо произведения (по усмотрению педагога). Герой здоровается, знакомится с детьми, узнает о родителях детей (закрепляются слова и фразы jакшылар, «Сенин адын кем?», «Менин адым …»). 

Герой  расспрашивает детей о том, какие алтайские и русские народные сказки, игры они знают. Какие из них им больше понравились?

2. Герой предлагает детям алтайскую народную игру «Отгадывание загадок». Педагог объясняет детям, что дети должны правильно отгадать  загадки, если они не смогут отгадать их, то в данной игре, ребенок «понарошку» продается  грязному и уродливому существу «Алмыс». 
«Приходит» Алмыс. У него спрашивают: 
- Что ты возьмешь, ребенка или собаку? За Алмыса отвечают: 
- «Возьмем собаку».
- Зачем собаку, лучше ребенка? Посредством игры-слов «понарошку» ребенок предлагается Алмысу.
«Голова сойдет второй головой,
Помощник для дел твоих.
Уши – ухватка для кастрюли.

Ребра будут им покрышкой.

Из носа – кран для умывания,
А руки вместо костылей,

По ногам ходить как по горам,
Кто не отгадал загадку,

Превращать в подобных вам».
Детям предлагается отгадать загадки про диких птиц. Игру проводить в доброжелательной, игровой форме, не укоряя ребенка и не запугивая его тем, что он не отгадал. Превращать все в шутку и смех. 

3. Каждую отгаданную птицу, можно рассмотреть на картинке, составлять описательный рассказ по 1-2 наиболее известной птице. 
4. Предложить послушать алтайскую народную сказку «Состязание птиц». 

5. Вопросы по содержанию сказки:

- Какие алтайские народные сказки знаете, где героями являются птицы?

- Какое состязание устроили птицы в данной сказке? (Птицы хотели помериться силами.)

- Кто был первым участником состязания, и что с ним случилось?

- Почему сорока наполовину побелела?

- Эти состязания можно назвать умными и стоящими или нет? Почему?
- Почему беркута считают самой сильной и смелой птицей? (Мнения детей.) Педагог может подвести детей к мысли, что беркут спас остальных птиц от ненужного состязания, ценой своей жизни.

6. Прочитать сказку еще раз.
7. Пересказ сказки.

«Лес и деревья»

Занятие 16. Тема: В гостях у Хозяина Леса.
Программное содержание: Закреплять представления детей о понятии «лес».  Вызвать интерес к его обитателям леса и растительности Горного Алтая, желание изучать алтайский язык, составлять предложения из 2-3 слов. Воспитывать бережное отношение к природе.
Алтайские слова: Закрепление изученных слов. Новые слова – «бери кел» иди сюда.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: В разных участках групповой комнаты находятся: 1). Поделка «Гнездо с птенцами», на нем вместо птицы сидит зайка; 2). Картинка с изображением дерева, к его веткам прикреплены волк, медведь, лиса, олень; 3). На стене прикреплены рисунки деревьев вверх корнями. 4) Висит клетка, в ней сидит птичка. 5). Лесовичок (хозяин волшебного  леса) обвязан веревками, лежит под стульчиком (стульчик является тайным укрытием колдуна) для обыгрывания ситуации, что его держит на привязи злой колдун.
1. Обыгрывается ситуация – на столе кто-то оставил письмо со следующим содержанием: «Здравствуйте, дети! Пишут обитатели волшебного леса. Нам нужна помощь. Хозяин волшебного леса попал в беду. Без него в лесу воцарился хаос. Все поменялось местами. Помогите!»
Воспитатель играет роль человека, который очень удивлен этим письмом и призывает детей пойти на помощь «В волшебный лес». Уточняет у детей, что означает слово «лес». 
Воспитатель. Дети! Перечислите обитателей леса Горного Алтая. (Дети соглашаются.) 
Отправляются спасать обитателей леса. Но лес этот не простой, прежде чем попасть туда, нужно очень сильно захотеть и закрыть глаза.
2. Когда дети открывают глаза, перед ними на столе лежит карта леса.
Ориентируясь по карте с помощью педагога, дети оправляются в волшебный лес (на заранее приготовленные участки). К каждому участку проложена узенькая кривая дорожка из веревки, как по карте. Воспитатель водит детей по дорожке и наговаривает: «Бери кел – иди сюда». То есть дети должны повторять и идти за ней. 

Добираются до первого участка. Здесь находится гнездо с птенцами. Птенчики плачут, на гнезде вместо птицы сидит зайка. Дети должны рассказать, что здесь перепуталось. Чтобы зайка ожил и рассказал, что же произошло, нужно вспомнить, как по-алтайски переводится слово зайка (койонок), по-алтайски спросить ее имя, сказать свое. (Дети выполняют задание.)

Зайка – койонок расколдован, радуется и рассказывает о том, что в волшебный лес пришел злой Колдун. Нужно дальше идти по дорожке и искать маму птенцов. Чтобы не заблудится, они должны правильно пользоваться фразой «Бери кел». Ведущий ведет детей первым и произносит эту фразу, дети повторяют друг другу и идут. 

Доходят до второго участка. Здесь висит картинка с изображением дерева, к веткам прикреплены волк, медведь, лиса, олень. Звери не могут спуститься, чтобы их снять, нужно каждого назвать по-алтайски. Выполняется такое же задание, как на первом участке. 

Далее по дорожке дети доходят до 3-го участка. Здесь дети должны перевернуть деревья и правильно их узнать. Ель, береза и т.д. Рассказать о них.
На четвертом участке находят в клетке маму-птичку. Чтобы ее выпустить, необходимо отгадать загадки про природные объекты (гора – кыр, суу- вода, лед – тош, салкын – ветер). Отгадка должна звучать только на алтайском языке, иначе злой Колдун услышит, и птица не освободится. Если дети правильно выполнили задание, то включается запись – пение птиц. Птичка улетает в гнездо к птенцам.
.На пятом участке дети развязывают Хозяина волшебного леса. Все становится на свои места. Можно, чтобы дети рассказали Хозяину о своих приключениях. Закрепление полученных знаний. Хозяин благодарит детей «Быйан» и дарит им сувениры. Прощаются «Jакшы болзын!».
«Овощи и фрукты»

Занятие 17. Тема: Поможем Кунеш рассортировать овощи и фрукты.
Программное содержание: Расширять представления детей о фруктах и овощах. Закреплять знакомые алтайские слова. Учить составлять предложение из 2-3 алтайских слов. Побуждать к активному участию в игровой ситуации. Доставить радость от исполнения принятой на себя роли.
Алтайские слова: Кас, такаа, потук. Новое слово – «Ал»  - возьми. «Бер» – дай.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: Маски домашних животных и птиц. Бутафория овощей и фруктов. 
1. К детям приходит Кунеш.  Рассказывает им о том, что она собрала богатый урожай овощей и фруктов, но был необычный заколдованный ветер, эти фрукты перемешались. Кунеш надеется, что ей помочь могут друзья – домашние животные и птицы.

2. Дети «перевоплощаются» в домашних птиц и животных, одевают их маски. Каждый из детей должен исполнить роль того или иного животного или птицы. Животные и птицы могут «понимать только по-алтайски». 
С помощью данной игры можно закрепить алтайские слова, обозначающие домашних животных и птиц (киске – кошка, эне киске (мама кошка), ат – лошадь, кой ‑ овца, кураан – ягненок, кас, такаа, потук.). Дети могут рассказать и показать их образ.
3. «Домашние животные и птицы» в игровой форме могут помочь рассортировать фрукты и овощи. Чтобы правильно разложить тот или иной фрукт или овощ, необходимо использовать алтайские слова «ал» возьми, «бер» – дай. Слова даны в повелительном наклонении. Например, «Яблоко бер» - «Дай яблоко». «Яблоко ал» - «Возьми яблоко» и т.д. Можно использовать слова, которые не имеют алтайского перевода (апельсин, ананас, помидор, банан и т.д. 

Практиковать использование данных слов при рассортировке овощей и фруктов. 
4. По усмотрению педагога, можно поиграть какие либо дидактические игры, где у детей закрепляются представления об овощах и фруктах.
«Травы и цветы»

Занятие 18. Тема: В стране трав и цветов.
Программное содержание: Познакомить детей с комнатными растениями и растениями, которые растут на природе, особенностями их роста и ухода. Дать представление о том, что растения могут быть лечебными. Воспитывать бережное отношение к ним. Закреплять знакомые алтайские слова и словосочетания.
Алтайские слова: Новое слово – «кей» (воздух), jараш -красивый. 
Для закрепления: чечек, кöс, кулак, менин, сенин. «Сенин адын кем? Менин адым…».

Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
1. На столе стоят комнатные цветы. Педагог подводит детей к ним, рассматривают их. Проводится беседа о комнатных растениях. Что нужно растениям для роста? Солнце (кун), вода (суу), кей – воздух. Проговаривание слова  «кей» - воздух. При рассматривании комнатных растений учить детей проговаривать алтайские слова, обозначающие признаки предметов. Например, красивый цветок «jараш чечек». Можно поиграть в игру, что растение знакомится с ребенком «Сенин адын кем? Менин адым…».
2. Далее игра  «Что будет с растением, если … не будет солнца (кун)? (не будет воды (суу), воздуха (кей)). Нацеливать детей на то, чтобы они понимали, что в речи используют слова на русском и алтайском языке.
3. Далее отправляются в путешествие в природу «В страну растений». Травы бывают лекарственными и ядовитыми. Объяснить их значение. 

Проявите творчество. Заболело то или иное животное, например, то животное, которое ранее изучалось детьми и они знают перевод на алтайский язык или было героем того или иного события. Чтобы его вылечить, нужно не только найти и собрать это растение, но и объяснить, что нужно для роста растения.
4. Итогом занятия является то, что дети подводятся к пониманию, что все травы и растения Алтая целебны. Нужно понимать, что есть съедобные травы (кандык, в качестве чая используют иван-чай и т.д.). Ядовитые травы. Например, белена. К растениям нужно относиться с осторожностью.
«Ягоды, грибы»

Занятие 19. Тема: Подарок Хозяина волшебного леса.
Программное содержание: Дать представление о дарах природы, необходимости понимания съедобных и несъедобных грибов и ягод. Воспитывать бережное отношение к своему здоровью и к природе. Умение любоваться красотой окружающего мира.
Алтайские слова: Новые слова – jиилек - ягоды, мешке - грибы. Закрепление знакомых алтайских слов и словосочетаний. 
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
Лесовичок отправляет подарок детям в благодарность за то, что они однажды навели порядок в лесу и освободили его от чар злого Колдуна.

Подарки Лесовичка вытаскиваются из коробки по мере отгадывания  загадок о них. Слова ягоды и грибы дети учатся произносить на алтайском языке. 
Можно организовать шуточную игру «Представь себе, что jиилек (ягода) и мешке (гриб) – «живые». С ними нужно познакомиться по-алтайски. Закрепляются предложения «Сенин адын кем? Менин адым jиилек или мешке…» и т.д.

Далее можно предложить детям вылепить грибы и ягоды. Рассказать о своей поделке, используя алтайские слова «jараш jиилек  или мешке», «менин», «сенин» и т.д.
«Солнце, звезды, луна и наша Земля»
Занятие 20. Тема: Чтение алтайской народной сказки «Стрелок по звездам».
Программное содержание: Дать детям представление о нашей планете, значимости солнца, луны и звезд для Земли. Развивать умение удивляться и радоваться открытиям. Учить полным ответом отвечать на вопросы по содержанию сказки, закреплять знакомые алтайские слова.
Алтайские слова: Ай – луна, jылдыс – звезда. Закрепление изученных слов.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми:
1. Предложите детям поиграть игру «День и ночь». 
2. Можно провести беседу о том, чем отличается день от ночи. Попросить поделиться своими впечатлениями. 

3. Загадать загадки о солнце, луне, звездах, Земле. Когда дети отгадают, эти слова перевести на алтайский язык. 

4. Прочитать алтайскую народную сказку «Стрелок по звездам» (см. в книге Г.Н. Огневой «Алтайская литература», Горно-Алтайск, 1991г. – 41с.).

5. Беседа по содержанию сказки.

6. Пересказ сказки.
 «Я и все. Кто они?».
Занятие 21. Тема: Праздник всех друзей. Повторение изученного материала.
Программное содержание: Закрепить с детьми пройденный материал, доставить радость от общения и игры друг с другом. Подвести к пониманию о доброжелательности к окружающему миру, бережного отношения друг к другу и к природе.
Алтайские слова Закрепление ранее изученных слов.
Используемые пособия, художественные произведения, методы и приемы работы с детьми: 
Детям предложить маски всех героев, которыми знакомились в течение года. Сначала вспоминается, как нужно знакомится «Сенин адын кем? Менин адым …». 
Предлагается игра загадка. Про какого героя отгадывается загадка, тот выходит и рассказывает о себе, поощрять использовании в речи алтайских слов. Если исполняет роль, например, зайчика, то ребенок показывает его движения, исполняется песенка «Мен, мен, койонок». 

По усмотрению педагога можно инсценировать какую-либо сказку.

В конце занятия сделать вывод о том, что все живые существа живут на одной планете Земля. Нужно бережно относиться ко всем, не вредить, быть добрым.
Приложение

Алтайские народные пословицы и поговорки (дословный перевод автора):
1. «Кийик болзо, тукту болор, кижи болзо атту болор».
«Животного узнаешь по шерсти, а человека по имени».

***
2. «Эпту айтканды угарга jакшы, эпту кепти кийерге jакшы».
«Красноречивого слушать приятно, удобно сшитую одежду одевать хорошо».

.
***

3. «Нöкöрлу болгоны – байлык».

«Иметь друга – это богатство».

***

4. Наjызы jок кижи jок,



Нет человека без друга,

Тазылы jок агаш jок.



Как дерева без корня.
***

5. «Оскон jерин осколобос, баскан jерин башкалабас».

«Не называй землю, что вырос - чужим,
Не называй место, где родился – плохим».

***

6. «Тоорможы jок от куйбес, айылы jок кижи jурбес».

«Как без полена нет огня, так и бездомного человека».

***
7. Jаандарды «орокон, слер» деп,

Обращайся к старшим на «Вы» и

Айдып jур.





называй «почитаемый»

Jашты «нокор, наjы» деп,


Младших уважай, да
Айдып jур. 





другом, называй.

***

8. Jаман салда jер сурбес,



Плохая борозда землю портит.

Jалку кижи иш этпес.



Плохой человек работу портит.

***
9. Арчын агаш тазылы,



Как корень вереска по всему
Алтай откон тазылду.



Алтаю расползлась.
Албатынын jуруми.



Так и родня народа,
Алтай откон тороонду.



По всему Алтаю разошлась.

***

Тонош бойы jыгылбас,



Как крепко закопанное бревно 

Тонозок този бек эмей,



само не падает, так и родня, кто
Торогондорин ундыбас,


почитается – не позабудется.
Тороон кууни куч эмей.

(информант Тургунай Тобоева)

***
Алтайские народные песни (дословный перевод автора):
1. Алтын уйген суксун деп,   


Чтобы надеть золотую узлу,
Атты Буркан jайаган.



Коня сотворил Ак Буркан.
Ак jарыкка jурзин деп,



Чтоб жили под солнцем и луной,
Бисти Буркан jайаган.



Нас сотворил Ак Буркан.
Кумуш уйген суксун деп,


Чтобы надеть бронзовую узду,
Куренди буркан jайаган.


Коня сотворил Ак Буркан.
Кун jарыкка jурзин деп,


Чтоб жили под солнцем и луной,
Бисти Буркан jайаган.



Нас сотворил Ак Буркан.
***

2. Алтайымнын чечеги,



Белый и синий цветок,
Ак чечек ле кок чечек.



Украшает мой Алтай.
Албатымнын кожоны,



Айайым да ойойым,
Айайым ла ойойым.



Песня моего народа.

***

3. Алтайымды сананзам,


Вспоминаю мой Алтай

Агаш-тажы корунет.



Природу чистую вижу я.

Ада-энемди сананзам,



Отца и мать вспоминаю
Айткан сози угулат.



Слышу мудрые наставления.
***

Ээн Алтайды сананзам,



Просторы Алтая вспоминаю
Ээлгир агаш корунет.



Стройные деревья вижу.
Эне-адамды сананзам.



Мать с отцом вспоминаю
Эрмек сози угулат.



Слышу мудрые наставления.
***
Кожон баштап берейин,


Песню громко затяну,
Кожо ойнойлык, кооркийлер,


Играйте вместе, милые.
Jанар баштап айдайын,



Jанар звонко запою,
Jазап ойнойлык, уурелер.


Пойте вместе, родимые.
***
Благопожелания:
Благопожелание ребенку
Будь белее зайца,

Жирнее барана.

Пусть сильный не обидит,

Злые языки обойдут.
***




Будь сильнее всех борцов,





Красноречив всех говорунов.





100 лет проживи,

Езди на быстром скакуне.
                 ***
Расти, сынок, расти,

Высоким будь,

Расти, дитя, расти,

Крепким будь, 

Сильным будь.

Загадки:
1. Сто пташек, в озеро заглядывают? (Ресницы и глаза.)

2. Два друга, да друг друга не видят. (Глаза.)

3. Две торбочки торчат, да увидеть их не могу. (Глаза не видят ушей.)

4. Вокруг озера деревья растут, да сверху радуга-дуга. (Глаза, ресницы и брови.)

5. Тридцать два белых коня, а в середине красный. (Тридцать два зуба и язык.) 
6. Нога в земле, голова в небе. (Гора.)
7. Идет золотисто-рыжий конь, все вокруг освещает. (Солнце.)

8. Над аилом висит золотой топор. (Луна.)

9. Синее море без дна и края. (Небо.)
10. Разноцветная подруга гору опоясывает. (Радуга.)

Алтайские народные сказки и героический эпос:
Героический эпос «Алтын Эргек».
(смысловой перевод в сокращении)

В ранние, ранние времена, но не совсем давние и не близкие жил на свете царь Ак Каан со своей женой.

Однажды Ак Каак решил отправится на охоту. Он был очень метким охотником. Стрелял, если живность, то самую  жирную, брал шкурки самые добротные.

Вернулся, а дома ждала радость. Родился сын! Очень обрадовался Ак Каан рождению наследника и созвал большой байрам – праздник. Ото всюду собрался народ. Но их праздник нарушил злой и жестокий правитель Кубур Каан. Он пришел с войной, стал все разрушать, сжигать, угонять скот и людей в плен. Уговорил Ак Каан Хозяина воды спрятать и воспитать его единственного сына.
В разрушенном владении Ак Каана остались две козы, бабка с дедкой и уже стареющий богатырь Шолтой.

Бабушка доила коз, дед находил на пропитание, так и жили. 
Однажды утром проснулась бабка, а козы уже подоены. Нет молока. Удивились. Так случилось на второй день, на третий и последующие дни.

Решили покараулить, да видят, из оврага озера выходит голый малыш. Да такой необычный! Засмеется, все вокруг трещит, только шум стоит.

- Это не простой ребенок, возможно это спрятанный сын Ак Каана. Давай возьмем его себе и воспитаем, - решили дед и бабка.

На следующий день, когда малыш насытился козьим молоком и отдыхал у озера, дед подкрался, схватил его и побежал что есть силы.

- Э-э-й! Озеро отец, реченька-мама! Помогите, меня уносят!

Зашумело, забурлило озеро, зажурчали ручейки и погнались за дедом. Вот-вот схватят!

- Не зови, балам, зря Хозяина Озера и быстрых речек. Не бойся меня, малыш. Сыном нам любимым будь.

Отпустил Хозяин Озера малыша к новым родителям. Люди они были добрые.

Счастливые дед с бабкой созвали праздник – байрам – имянаречения. Пригласили всех и богатыря Шолтоя.

Красивый байрам был. Ах какие благопожелания говорились, сколько подарков надарили. Выбрали имя, которое предложил дед с белой бородой:

- Сын Ак Каана – не простой человек, он богатырь. Пусть будет человеком с добрым сердцем, золотым мастером на все руки «Алтын» и храбрым. Вот такой! Показал свой большой палец. И Имя ему пусть Алтын Эргек! 

Всем понравилось имя.

Хорошим человеком рос Алтын Эргек. Про него говорили «золотой человек» - мастер на все руки. Он даже заново построил дом своих родителей, сделал его в 10 раз лучше и красивее.
Алтын Эргек был метким охотником, смелым и сильным малым. Он всегда мечтал освободить своих родителей от плена злого правителя Кубур Каана.
И вот однажды он отправился к нему, сказал Кубур Каану:

- Оставил меня без родной матери и лишил отца, освободи моих родителей и народ мой!
Рассердился злой Кубур Каан и заорал, что есть мощи:
- Как ты посмел, щенок, да я тебя на клочки раздеру, да воронам клевать брошу! - и бросился на него с дракой.
Долго боролись маленький Алтын Эргек и злой Кубур Каан. Девять лет боролись они. В борьбе Алтын Эргек становился сильнее, мужал. Кубур Каан слабел и старел от злости. 

Шагнул Алтын Эргек, поднял Кубур Каана до колен, на второй шаг до пояса, в три шага – выше головы и бросил его  на земь. Вымолвил сразу о пощаде. Так освободил своих родителей и народ свой, вернул стада и табуны от злого правителя Кубур Каана.

Зажили все долго и счастливо. Вот и сказке конец.

.
Как некрасивое пользу принесло.
(Алтайская народная  сказка.)

Стоял осенний, солнечный день. Вдруг на пригорке зашелестела сухая листва. Это проходил тонконогий олень с широко разветвленными рогами. Он прискакал к водопою, напиться родниковой воды. В воде олень увидел свое отражение:
- Я один из самых величественных и красивых животных Алтая. Глаза черные, большие. Сан мой стройный, а рога, рога! Все позавидуют ее красоте и могуществу. А вот, только ноги – какие-то тонкие и не красивые.

Вдруг из-за кустов, он услышал какой-то шум. Внимательно прислушавшись и приглядевшись, олень увидел человека с ружьем. Сердце его затрепетало, ноги затряслись от страха. Изо всех сил он рванул в ближайший лес, в горы. Остановился у пригорки, оглянулся, а охотник уже целится из ружья. Еще резче поскакал олень. Его широкие и ветвистые рога цеплялись за ветки деревьев и не давали набирать ему скорость. Он еле спасся от охотника и отдышавшись, подумал:
- Мои тонки и не красивые ноги спасли мне жизнь, а из-за красивых и ветвистых рогов меня чуть было не убили.

После этого случая, олень никогда не говорил плохо о своих тонких ногах и не расстраивался, когда выпадали красивые рога.
«Состязание птиц»
(Алтайская народная  сказка.)

В те давние времена, когда нас с вами еще не было, птицы устроили состязание «Кто самый смелый?!»
Первой в небо поднялась ворона, решила сразится с волком, если победит, то ее должны считать самой смелой и сильной. С решительной силой она полетела вниз прямо на волка. Волк увидел ворону, удивился:

- Еда сама ко мне в пасть летит, - и широко разинула пасть.

Увидев широкую пасть волка, ворона так испугалась, что едва остановив полет, крикнула:
- Ка-ак! Ка-ак!

С тех пор она осталась очень боязливой и поет эту песенку.

Птицы решили, вторым свою смелость должна показать сорока. Раньше и ворона, и сорока были очень черные.
Высоко взлетела в небо сорока, присмотрела себе барса:

- Чего боятся, у меня крылья, а у него нет крыльев, ‑ устремилась  вниз.

- Что это с сорокой произошло, - от удивления открылась пасть у барса и он вытянул свои когтистые лапы, - Глупая сорока ведь разобьется об землю.

Увидев такую картину, от ужаса она побелела на половину, едва успела увернуться, что-то бормоча под себя.

С тех пор она осталась черно-белая и все время что-то бормочет «Кыр-шыр-мыр!»

Увидев безумное состязание птиц, беркут решил остановить их и полетел сам.

С высоты он приметил себе оленя с ветвистыми рогами. Полетел вниз, зная, что силы не равны. Не стал он цепляться когтями за оленя, едва ухватился за ветки деревьев, но олень задел его рогами, беркут разбился. Вот так, беркут остановил состязание птиц, показал свою храбрость. С тех пор все звери, птицы и люди уважают беркута за его смелость.
Как счастье делили?
(Алтайская народная  сказка.)

Однажды на Алтае собрались все живые существа, чтобы поделить самое великое счастье. Счастье было разным: и большое, и среднее, и маленькое. 

Что делать?
- Великое счастье должно быть моим, потому что я самый умный и сильный, - первым выскочил человек.

- Нет, нет! Великое счастье мое. Я самая красивая из всех животных, у меня пушистый хвост, - виляла хвостом лиса.
- Я для всех еда. Живу мало, мне должно достаться великое счастье, - блеяла овца.

- Счастье мое – я радую вас своими звонкими песнями, - пропел соловей.

- А без моей песенки, не видать вам весны, - куковала кукушка.

- Я самый величественный и стройный, и должен иметь великое счастье, - горделиво сказал олень.

- Мыр-р! Я хозяин счастья. Шустрее и проворнее меня никого нет, - мягко прыгал с одной ветки на другую рысь.

О-о-о! – орал медведь. Я царь зверей и хозяин тайги. Великое счастье унесу я.

Долго они спорили, в конце концов, решили, что великое счастье должно достаться самому трудолюбивому, не знающему лени существу. Условием испытания было: нужно донести до определенного места свинец равный весу того или иного живого существа. Кто выиграет состязание, тот и получает великое счастье.
Сделали весы. На одной чаше взвешивали существо, а на другую наливали свинец равный его весу.
«Сказанное слово, что пущенная стрела». Началось состязание, ни одно живое существо, кроме муравья, не смогло поднять свой вес. Муравей не только поднял свинец равный его весу и унес на обозначенное место, но и вернулся, на второй раз он унес в два раза тяжелее, в третий раз в три раза, а в десятый – в десять раз тяжелее своего веса.

Все живые существа низко поклонились маленькому трудолюбивому муравью и вручили ему справедливо выигранное великое счастье.

Поднял великое счастье муравей, поблагодарил всех и разделил великое счастье поровну между всеми живыми существами словами «Жить нужно ради счастья всех живых существ».

С тех пор на земле муравьи имеют самый большой дом – муравейник и никто не смеет нарушить их покой.

Произведения алтайских поэтов и писателей

Александр Ередеев «Мечта Jыргал».
С трудом поднялся на своих еще влажных копытах и потянулся к соску мамы, едва родившийся теленок. Он был такой беспомощный, но глаза как два уголька – черные, блестят. Маленький, да активно и шустро нашел сосок матери. Девочке Jыргал теленок очень понравился. Она назвала его Шулмузак, то есть шустренький. 

Мама девочки Jыргал работала дояркой в колхозе. Утром она принесла молозиво. Jыргал сварила молозиво, остудила и побежала к Шулмузак. Намазывая им лоб теленка, наговаривала благопожелание:

Будь жив, здоров,

Не отставай в конце коров,

Вырастай скорей,
Радуй нас быстрей.
Крепким рос Шулмузак, руки ноги длинные, сам крупный, наверно в породу отца. 
Девочка Jыргал тоже была маленькая да шустрая. Без дела никогда не сидит. Поможет маме то трава для коров раскинуть, то принесет что попросят. Для Шулмызак она отбирала самой лучшей сухой травы: листочки, да цветочки. Любили они вместе играть. Иногда возьмет ведерко, да играет, что доит корову.

Как-то она спросила свою маму:

- Мама, когда Шулмузак станет коровой? Тогда я по-настоящему доила ее и получала много молока.

- Сейчас и ты и Шулмузак еще маленькие, - поглаживая голову дочери, сказала мама. – Вот вырастете обе, и сбудется твоя мечта. Много добрых дел сделаешь.
Владимир Качканаков 
«Коко Кулук».
Как рассказывали мне взрослые, однажды во дворе жил Коко Кулук. Очень не послушный и шаловливый цыпленок петушок.

Когда мама Курочка водила своих цыплят в огород, то они всегда находились рядом с ней. Только Коко Кулук любил убегать от них подальше.

Мама Курочка предупреждала его:

- Ко-ко-ко! Ко-ко-ко!

 Не убегай далеко,

Вдруг да коршун прилетит,

Да на когти подцепит!

Ой! Как будет не легко.

Но Коко Кулук ее не слушал, да себе тихонько подпевал:

- Ко-ко-ко, ко-ко-ко,

Уйду я далеко,

С Вами скучно до того, 

Что уж даже не легко.
- Ко-ко-ко, ко-ко-ко,

Уйду я далеко!

Как только мама Курочка с цыплятами отдалились, он выскочил из-за кустиков. Интересно одному, туда-сюда ходит, важничает. Захотелось как папа Петушок голосисто песенку спеть «Ку-ка-ре-ку-у!», но у него получалось хрипло и смешно «Хр-ы-ык!»

Он и не расстроился, все подпевает:

- Придет время и я буду:
С красненькой головушкой,

С шелковой бородушкой,

С золотистым голоском.

Рано утром пропою,

Всех тогда я разбужу,

Красотою удивлю!

Над ним что-то плавно кружило и тихонько приближалось.
- Мою песенку слушает. Вырасту, тоже буду парить как он, - размечтался Коко Кулук, и не заметил как что-то большое и темное с шумом полетело в его сторону. Потом кто-то резко его подтолкнул, он укатился в кусты.
- Глупенький, ты чуть было не стал добычей коршуна. Вечер уже, иди-ка ты домой, - сказал тихонько сказал папа Петух.

Оглянулся Коко Кулук по сторонам, ведь услышат слово «глупенький», кличку такую могут дать, дразнить станут.

- Ну и хорошо, что никто кроме папы не заметил, - грустно подумал петушок и тихо запел:

Ко-ко-ко, ко-ко-ко!
Поступил так глупо.
Кок-ко-ко, ко-ко-ко,

Мне сегодня стыдно!
С этого дня Коко Кулук стал послушным петушком, никогда не отходил от мамы Курочки. Говорят, теперь он стал большим петухом. Утром рано встает и голосисто поет.
Jоргой Кыдыев  «Кырын и Мырын».
У мамы Кошки были два котенка. Одного звали Кырын, потому что любил петь «Кыр-р-р-н!», другого же звали Мырын. Он любил петь «Мыр-р-р-н!»

Мама Кошка поймала своим котятам маленькую мышку:
- Играйте, да не упустите! – сказала мама и  ушла на охоту.

Котята долго играли с мышкой, то подкинут вверх, то опустят, валяют по земле, подбрасывают друг другу.

Вдруг Кырын стал жадничать:

- Кыр-р-р-н! Это моя мышка. Сначала ее мама дала мне. Хочу - играю, а хочу - съем!

- Мыр-р-р-н! Нет, нет! Это моя мышка. Я буду с ней играть, - чуть не плакал Мырын.

Пока котята спорили и ссорились, мышка тихонечко  «шмыг» в свою норку. Только хвостиком и махнула.

Кулер Тепуков «Зуб».
Шестилетний Аjыс с ревом забегает домой. Бабушка Jаана, пряла шерсть, увидев его, испугалась:

- Что с тобой случилось, балам? Кто тебя обидел?

- Меня никто не обидел, - вытирая рукавом слезы, он приоткрыл рот. – Смотрите, Jаана, у меня зуб выпал, что со мной теперь будет?

- Ничего, Аjыс, - успокоилась бабушка, - А где твой зуб?
- Вот, - тихонечко он вытащил из кармана выпавший зуб и дал бабушке.

- Ничего страшного в том, что выпал зуб нет, сказала бабушка. Положи в кусочек хлеба свой зуб и дай собаке Тайгылу словами: 

Возьми мой зуб, Тайгыл,

Отдай свой крепкий.

Так и сделал Аjыс. Что Тайгылу, быстро он проглотил кусочек хлеба с зубом, хвостиком виляет, да еще просит.

Не прошло и полгода, у Аjыс, вместо выпавшего, вырос такой крепкий и красивый белый зуб.
В это время выпал зуб у бабушки Jаана.

- Не переживайте Jаана, - сказал Аjыс. Ваш зуб я дам Тайгылу, и у Вас вырастет еще крепче зуб.

Jаана ничего не сказала, поцеловала внука и улыбнулась.

Кулер Тепуков «Теертпек».
Долго искал Теертпек самого сильного на свете. Много гор перевалил, реки перешел. Наконец он увидел человека, который косил в логу сено.

Подходит Теертпек к Человеку и спрашивает:

- Вы на свете всех сильнее?

- Да, конечно, я, - ответил человек и положил Теертпек к себе в мешочек. - Надо же, еда сама пришла, не пойду я домой.
Продолжил он работать дальше.

В это время Теертпек тихонечко вылез из мешочка, спрятался за дерево.

Наступил вечер. Человек устал и решил перекусить, хвать, в мешке нет Теертпека. Мешок пуст. Идти в село за едой, далеко, и темно уже. Так и уснул спать голодный.
Утром еще раз поискал в мешке свой Теертпек, но его нигде нет. Идти домой сил нет, к ногам будто тяжесть привязали.

Увидев обессиленного Человека, Теертпек крикнул ему:

- Что с Вами случилось? О чем думаете?

- Какие мысли могут прийти, если он два дня не поел хлеба? Исхудал весь! – ответил Человек.
- Человек, ты же сказал, что ты на свете самый сильный? Как же так устал? – спросил его Теертпек и слез с дерева.

- Без хлеба, Теертпек, нет у меня сил, - тихонько пробурчал Человек.

- Теперь ты понял, кто самый сильный, сказал Теертпек и улыбнулся.

.
Иженер Чапыев «Койонок»

(в обработке А. Ильина)

Я играю на лугу,
И под яром прячусь я,

Ветки зелени грызу,

Вот веселый зайчик я.





Я, я, зайчик,





Я, я, зайчик.

Как на горку побегу.

Не догонишь меня ты.

Даже рыжую лису

Все ровно перехитрю.





Я, я, зайчик,





Я, я, зайчик.

На полянке бегаю,

Не поймаешь меня ты.

Через горку путь лежит,

Серый филин не найдет.





Я, я, зайчик,





Я, я, зайчик.
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